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(a) notice of the Board's intention to make 
the order, and 

(b) at least ten days to make representation to 
the Board in respect of the matter after receiv
ing the notice. 

20.1(3) Where the Board takes action under sub
section (l), the Board shall notify the member of 
its decision in writing. 

20.1(4) An order under subsection (J) continues 
in force until the matter is disposed of by the 
Board, unless the order is stayed pursuant to an 
application under subsection (5). 

20.1(5) A member against whom action is taken 
under subsection (I) may apply to The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick for an order 
staying the action of the Board. 

20.1(6) If an order is made under subsection (J) 
by the Board, the Association and the Board shall 
act expeditiously in relation to the matter . 

12(1 J) Section 21 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

21 Where, after a hearing, the Board finds that 
a complaint is frivolous, vexatious or malicious, 
the Board may order that the complainant pay the 
costs of the hearing, in whole or in part . 

12(12) Section 22 of the A et is amended by strik
ing out "'an inquiry or hearing" and substituting 
"a hearing or inquiry, as the case may be,". 

12(13) The Act is amended by adding afur sec
tion 22 the following: 
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a) a re~u un avis de !'intention du Conseil 
d'administration de rendre !'ordonnance, et 

b) a dispose d'un delai d'au mains dix jours 
pour faire des observations au Conseil relat ive
men! a la question apres la reception de !'avis. 

20.1(3) Lorsque le Conseil d ' administration 
prend les mesures pn!vues au paragraphe (l), il 
doit av)ser le membre de sa decision par ecrit. 

20.1(4) Une ordonnance prevue au paragraphe 
(1) demeure en vigueur jusqu'a ce que la question 
soit tranchee par le Conseil d'administration, a 
mains que !'ordonnance ne soit suspendue con
formernent a une demande prevue au paragraphe 
(5). 

20.1(5) Un membre contre qui une mesure est 
prise en venu du paragraphe (I) peut demander a 
la Cour du Banc de la Reine du Nouveau-Bruns
wick d'ordonner la suspension de la mesure du 
Conseil . 

20.1(6) Si le Conseil d'administration rend une 
ordonnance prevue au paragraphe (I). l 'Associa
tion et le Conseil d'administration doivent agir ra
pidement relativement a cette question. 

12( I J) L 'article 2 J de la Loi est abroge et rem
place par ce qui suit: 

21 Lorsqu'apres une audit ion, le Conseil d'ad
min.istration declare qu'une plainte est sans fon
dement, vexatoire ou malveillante, il peut ordon
ner que le plaignant paie la totalite ou une panie 
des frais de !'audition . 

12(12) L 'article 22 de la Loi est modifie par ill 
suppression des mots «d'une enquete ou d'une 
audition» et leur remplacement par les mots 
«d 'une enquete ou d 'une audition, selon le cas,». 

12{ 13) La Lot est mod1jiee par I 'adjonction 
apres !'article 22 de ce qui suit: 
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22.1 The Registrar-Treasurer may appoint one 
or more investigators to investigate whether a 
member has contravened any provision of this 
Act or has been convicted of an indictable of
fence, whether the member's conduct constitutes 
professional misconduct or conduct unbecoming 
a member or whether the member has demon
strated an incapacity, incompetence or unfitness 
to practise physiotherapy or is suffering from an 
ailment or habit rendering the member unfit or in
capable of carrying on the practice of physiother
apy, if the Committee of Inquiry has received a 
complaint about the member and has requested 
the Registrar-Treasurer to appoint an investiga
tor. 

22.2(1) An investigator appointed by the Regis
trar-Treasurer may at any reasonable time, and 
upon producing proof of his or her appointment, 
enter and inspect the business premises of a mem
ber and examine anything found there that the in
vestigator has reason to believe will provide evi
dence relevant to the matter being investigated. 

22.2(2) Subsection (I) applies notwithstanding 
any provision in any Act relating to the confiden
tiality of health records. 

22.2(3) No person shall, without reasonable ex
cuse, obstruct or cause to be obstructed, an inves
tigator while the investigator is performing his or 
her duties under this Act . 

22.2(4) No person shall withhold, conceal or de· 
stray, or cause to be withheld, concealed or de· 
strayed, anything that is relevant to an inquiry 
under this Act. 

22.3(1) Upon the ex parte application of an in
vestigator, a judge of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick who is satisfied on in
formation by oath or solemn affirmation that the 
investigator has been properly appointed and that 
there are reasonable grounds for believing that 
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22.1 Le registraire-tresorier peut nommer un ou 
p\usieurs enqueteurs pour rechercher si un mem· 
bre a enfreint toute disposition de la presente loi, 
ou a ete declare coupable d'un acte criminel, si la 
conduite du membre constitue une faute profes
sionnelle ou une conduite indigne d'un membre 
ou si le membre a demontre une incapacite, in
competence ou inaptitude dans l'exercice de la 
physiotherapie ou souffre d 'un malaise ou d 'une 
habitude qui le rend inapte ou incapable d'exercer 
la physiotherapie, si le comite d'enquete a re~u 
une plaime a l'egard du membre et a demande au 
registraire-m!sorier de nommer un enqueteur. 

22.2(1) Un enqueteur nomme par le registraire
tn!sorier peut, a tout moment raisonnable, et 
apres avoir fourni une preuve de sa nomination, 
perquisitionner dans les locaux d'affaires d 'un 
membre et examiner toute chose qui y est trouvee 
dont l'enqueteur a des motifs raisoonables de 
croire qu'elle peut fournir une preuve sur la ques· 
tion faisant l'objet de l'enquete. 

22.2(2) Le paragraphe (l) s'applique nonobstant 
toute disposition de toute loi relative a la confi· 
dentialite des dossiers medicaux. 

22.2(3) Il est interdit a quiconque, sans excuse 
ra.isonnable, de gener ou de faire gener un enque
teur dans l'exercice de ses fonctions prevues par 
la presente loi. 

22.2(4) Il est interdit a quiconque de dissimu\er, 
cacher ou detruire ou fa ire dissimuler, cacher ou 
detruire toute chose qui se rapporte a une enquete 
menee en vertu de la pn!sente loi. 

22.3(1) Si un enqueteur fait une demande ex 
parte, un juge de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick qui est convaincu sur la base 
de renseignements foumis sous serment ou affir
mation solennelle que l'enqueteur a ete convena
blement nomme et qu'il existe des motifs raison
nables de croire 
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(a) that the member whose conduct is the sub
ject of the inquiry has, either before or after 
having become a member, contravened any pro
vision of this Act or has been convicted of an 
indictable offence or that the member's con
duct constitutes professional misconduct or 
conduct unbecoming a member, or that the 
member has demonstrated an incapacity, in
competence or unfitness to practise physiother
apy or is suffering from an ailment or habit 
rendering the member unfit or incapable of 
carrying on the practice of physiotherapy, and 

(b) there is in a building, receptacle or place 
anything that will provide evidence in respect of 
the matter being investigated, 

may issue a warrant authorizing the investigator 
to enter the building, receptacle or place and 
search for and examine or remove anything de
scribed in the warrant. 

22.3(2) An investigator entering and searching a 
place under the authority of a warrant issued un
der subsection (1) may be assisted by other per
sons and may enter a place by force. 

22.3(3) An investigator entering and searching a 
place under the authority of a warrant issued un
der subsection (1) shall produce his or her identi
fication and a copy of the warrant, upon request, 
to any person at that place. 

22.3(4) A person conducting an entry or search 
under the authority of a warrant issued under 
subsection (1) who finds anything not described in 
the warrant that the person believes on reasonable 
grounds will provide evidence in respect of the 
matter being inquired into, may seize and remove 
that thing. 

22.4(1) An investigator may copy, at the ex
pense of the Association, a document that the in
vestigator may examine under subsection 22.2(1) 
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a) que le membre dont la conduite fait l'objet 
de J'enquete, avant ou apres son inscription a 
!'Association, a enfreint toute disposition de la 
preseme loi, a ete declare coupable d'un acte 
criminel, a eu une conduite qui constitue une 
faute professionnelle, ou une conduite indigne 
d'un membre ou a dernontre une incapacite, in
competence ou inaptitude dans l'exercice de la 
physiotherapie ou souffre d'un malaise ou 
d'une habitude qui le rend inapte ou incapable 
d 'exercer la physiotherapie, et 

b) qu'il y a dans un edifice, un receptacle ou 
un endroit quelque chose qui foumira une 
preuve relativement a la question faisant l'objet 
de I' enquete, 

peut delivrer un mandat autorisant l'enqueteur a 
perquisitionner dans \'edifice, le receptacle ou 
l'endroit et a y examiner ou a en retirer toute 
chose decrite dans le mandat. 

22.3(2) Un enqlll!teur qui perquisitionne dans un 
endroit en application d'un mandat delivre en 
vertu du paragraphe (1), peut se faire aider par 
d'autres personnes et penetrer dans cet endroit 
par la force. 

22.3(3) Un enqueteur qui perquisitionne dans un 
endroit en application d'un mandat delivre en 
vertu du paragraphe (1), doit produire une piece 
d'identite et une copie du mandat a toute per
sonne, a cet endroit, qui demande ales examiner. 

22.3(4) Toute personne qui effectue une perqui
sition en application d'un mandat delivre en vertu 
du paragraphe (1), qui decouvre une chose qui 
n'est pas decrite dans le mandat mais doni elle 
croit, pour des motifs raisonnab\es, que la chose 
pourra fournir des preuves relativement a la ques
tion faisant l'objet de l'enquete, peut saisir et re
tirer cette chose. 

22.4(1) Un enqueteur peut copier, aux frais de 
!'Association, un document qu'il peut examiner 
en vertu du paragraphe 22.2(1) ou en application 
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or under the authority of a warrant issued under 
subsection 22 .3(1) . 

22.4(2) An investigator may remove a document 
referred to in subsection (l) if it is not practicable 
to copy it in the place where it is examined or a 
copy is not sufficient for the purposes of the in
quiry and may remove any object that is relevant 
to the inquiry, and shall provide the person in 
whose possession it was with a receipt for the doc
ument or object. 

22.4(3) An investigator, where a copy can be 
made, shall return a document removed under 
subsection (2) as soon as possible after the copy 
has been made. 

22.4(4) A copy of a document certified by an in
vestigator to be a true copy shall be received in ev
idence in any proceeding to the same extent and 
shall have the same evidentiary value as the doc
ument itself. 

22.4(5) In this section, "documentn means a 
record of information in any form and includes 
any part of it. 

22.5 An investigator shall repon. the results of 
an investigation to the Registrar-Treasurer in 
writing, and the Registrar-Treasurer shall report 
the results of the investigation to the Committee 
of Inquiry . 

12(14) Section 23 of the Act is amended 

{a) in subsection (2) by adding "and to attend 
the hearing or review in its entirety" after "re
view"; 

(b) by adding after subsection {2) the follow
ing: 

23(2 . I) Notwithstanding subsection (2), at the 
request of a witness whose testimony is in relation 
to allegations of a member's misconduct of a sex
ual nature involving the witness, the Board may 
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d'un mandat delivre en venu du paragraphe 
22 .3(1) . 

22.4(2) Un enqueteur peut retirer un document 
vise au paragraphe (I) s'il n'est pas pratique de le 
copier a l'endroit ou il est examine ou si une copie 
n'est pas suffisante aux fins de l'enquete et peut 
retirer tOUt objet qui est peninent a l'enquete; il 
doit foumir a la personne qui en avrut la posses
sion un re~u du document ou de l'objet. 

22.4(3) Un enqueteur, lorsqu'une copie peut etre 
faite, doit rendre le document retire en venu du 
paragraphe (2) aussitot que possible apres que la 
copie a ete faite. 

22.4(4) Une copie d'un document qu'un enque
teur atteste etre une copie veritable doit etre ac
ceptee en preuve dans toute procedure dans la 
meme mesure et avoir la meme valeur probante 
que le document lui-rneme. 

22.4(5) Dans le present article, «document>> de
signe un registre d'infonnation quelle qu'en soit 
la forme et comprend toute partie de celui-ci . 

22.5 Un enqueteur doit faire un rapport sur les 
n!suhats de l 'enquete par ecrit au registraire-tn!so
rier qui doit en faire un rapport au comite d'en
quete. 

12(14) L 'article 23 de la Loi est modijie 

a) au parographe {2), par I 'adjonction des 
mots «et d' y assister dans son integralitb> apres 
le mot «revision»; 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (2) de 
ce qui suit: 

23(2.1) Nonobstant le paragraphe (2), a la de
mande d'un temoin dont le temoignage parte sur 
des allegations de faute de nature sexuelle cam
mise par un membre et qui conceme le temoin, le 
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exclude a complainant from the portion of the 
hearing that receives the testimony of the witness. 

23(2.2) In subsection (2.1 ), "allegations of a 
member's misconduct of a sexual nature" means 
allegations that the member sexually abused the 
witness when the witness was a patient of the 
member. 

12(15) The Juading "NOTICE" preceding sec
tion 24 is repealed. 

12(16) Subsection 24(1) of the Act is amended 
by striking out "Notice of Inguiry or Hearing by 
the Board or a Committee of Inquiry" and substi
tuting "A notice of inquiry by a Committee of In
quiry and a notice of hearing by the Board". 

12(17) Section 26 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

26 No action for damages shall tie against the 
Board or a Committee of Inquiry or any member 
of the Board or a Committee of Inquiry or ap
pointee of the Registrar-Treasurer or any mem
ber, officer or employee of the Association for 
any action done or proceeding instituted in good 
faith or for any order made or enforced under the 
provisions of this Act. 

12(18) The Act is amended by adding after sec
tion 31 the following: 

GENERAL 

31.1 The Registrar-Treasurer shall give public 
notice of the imposition of the suspension or re
vocation of the member's right to practise physi
otherapy as a result of proceedings before the 
Board . 
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Conseil d'adrninistration peut exc!ure un plai
gnant de la partie de I' audition ou le temoin four
nit son ternoignage. 

23(2 .2) Au paragraphe (2.1), «allegations de 
faute de nature sexuelle)) designe des allegations 
selon lesque\les le membre a abuse sexuellernent 
du temoin lorsque le temoin etait son patient. 

12(15) La rubrique «A VIS» qui precede l'article 
24 est abrogee. 

12(16) Le parap-aphe 24(1) de ID Loi est modifie 
par ID suppression des mots «Vn avis d 'enquete 
ou d 'audition par le Conseil d 'administration ou 
par le comite d'enquete sur toute question disci
plinaire doit etre donnb> et Jeur remplacement par 
les mots «Un avis d'enquete par le comite d'en
quete et un avis d'audition par le Conseil d'admi
nistration sur toute question disciplinaire doivent 
etre donnes». 

12(17) L 'article 26 de ID Lot est abroge et rem
pwce par ce qui suit: 

26 Nul ne peut intenter une action en dom
mages-interets contre le Conseil d'administration 
ou le comite d'enquete ou tout membre du Con
seil d'administration ou du comite d'enquete, 
contre toute personne nommee par le registraire
tresorier ou contre un membre, un dirigeant ou un 
employe de I' Association pour toute action ou 
toute procedure effectuees de bonne foi ou pour 
toute ordonnance rendue ou executee en vertu de 
la presente loi. 

12( 18) La Loi est modifiee par l'adjonction 
apres /'article 31 de ce qui suit: 

DISPOSITIONS GENERALES 

31.1 Le registraire-tresorier doit donner un avis 
public de la suspension ou de la revocation du 
droit d'un membre d'exercer la physiotherapie, a 
la suite d'une procedure engagee devant le Conseil 
d'administration. 
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31.2(1) The Registrar-Treasurer shall forthwith 
enter into the records of the Association 

(a) the result of every proceeding before the 
Board that 

(i) resulted in the suspension or cancella
tion of a registration, or 

(ii) resulted in a direction under paragraph 
19(Ll)(b), and 

(b) where the findings or decision of the 
Board that resulted in the suspension or cancel
lation of a registration or the direction are ap
pealed, a notation that they are under appeal. 

31.2(2) Where an appeal of the findings or deci
sion of the Board is finally disposed of, the nota
tion referred to in paragraph (l)(b) shall be re
moved and the records adjusted accordingly. 

31.2(3) For the purpose of paragraph (l)(a), "re
sult", when used in reference to a proceeding be
fore the Board means the Board's finding and the 
penalty imposed and in the case of a fmd1ng of 
professional misconduct, a brief description of 
the nature of the professional misconduct . 

31.2(4) The Registrar-Treasurer shall provide 
the infonnation contained in the records referred 
to in subsection (1) to any person who inquires 
about a member or fanner member 

(a) for an indefirute period if the member or 
fanner member was found to have sexually 
abused a patient, and 

(b) for a period of five years following the 
conclusion of the proceedings referred to in 
subsection (I) in all other cases. 

31.2(5) The Registrar-Treasurer, upon payment 
of a reasonable fee, shall provide a copy of the in
formation conta1ned in the records referred to in 
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31.2(1) Le registra.lre-tresorier doit, sur-le-champ, 
inscrire dans !es dossiers de l 'Association 

a) le resultat de toute procedure engagee de
vant le Conseil d'admirustration 

(i) qui a entraine la suspension ou la revo
cation d'une inscription, ou 

(ii) qui a enrraine la directive prevue a l'ali
nea 19(1.l)b), et 

b) lorsque \es conclusions ou la decision du 
Conseil d'adrninistration qui a emra.ine la sus
pension ou la revocation d'une inscription ou 
la directive font l'objet d'un appel, une note in
diquant qu'elles font l'objet d'un appel. 

31.2(2) Lorsqu'un appel des conclusions ou de 
la decision du Conseil d'administration est finale
ment decide, la note visee a l'alinea (l)b) doit etre 
retiree et les dossiers modifies en consequence. 

31.2(3) Aux fins de l'alinea (l)a), «resultat)), 
utilise dans le cadre d'une procedure engagee de
vant le Conseil d'adrninistration, designe les con
clusions du Conseil, la sanction imposee et, en cas 
d'etablissement de faute professionnelle, une 
breve description de la nature de la faute profes
sionnelle. 

31.2(4) Le registraire-tn!sorier doit fournir les 
renseignemems inscrits dans les dossiers vises au 
paragraphe (1), a toute personne qui se renseigne 
sur un membre ou un ancien membre 

a) pendant une periode indetcrminee, si le 
rnembre ou \'ancien membre a ete declare cou
pable d'avoir abuse sexuellement d'un patient, 
et 

b) pendant la periode de cinq ans qui suit la 
fin de la procedure visee au paragraphe (J), 
dans taus les autres cas . 

31.2(5) Le registraire-tn!sorier, sur paiement d'un 
droit raisonnable, doit foumir une copie des ren
seignements contenus dans les dossiers vises au 
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subsection (1) that pertain to a member or former 
member to a person who requests a copy . 

31.2(6) Notwithstanding subsection (5), the Reg
istrar-Treasurer may provide, at the Association's 
expense, a written statement of the information 
contained in the records in place of a copy. 

31.3 The Registrar-Treasurer shall submit a 
written report annually to the Board containing a 
summary of the complaints received during the 
preceding year by source and type of complaint 
and the disposition of such complaints . 

31.4(1) The Association shall undertake mea
sures for prevention of the sexual abuse of pa
tients by its members. 

31.4(2) Such measures referred to in subsection 
(l) shall include 

(a) education of members about sexual abuse, 

(b) guidelines for the conduct of members 
with patients, 

(c) providing information to the public re
specting such guidelines, and 

(d) informing the public as to the cornplaim 
procedures under this Act. 

31.4(3) Measures referred to in subsection (2) 
may, where appropriate, be taken jointly with 
other organizations or associations of health pro
fessionals. 

31.5(1) The Association shall report to the Min
ister of Health and Community Services within 
two years after the commencement of this section , 
and within thirty days at any time thereafter on 
the request of the Minister, respecting the mea
sures the Association is taking and has taken to 
prevent and deal with the sexual abuse of patients 
by its members . 
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paragraphe (I) qui concernent un membre ou un 
ancien membre a toute personne qui en demande 
une cop1e. 

31.2(6) Nonobstant le paragraphe (5), le regis
traire-tn!sorier peut fournir, aux frais de l' Asso
ciation, un etat ecrit des renseignements contenus 
dans les dossiers au lieu d'une copie. 

31.3 Le registraire-tresorier doit soumettre un 
rapport ecrit annuel au Conseil d'admin.istration 
contenant un sommaire des p\aintes re~ues au 
cours de l 'annee precedeme classees se! on leur 
provenance, le genre de plainte et la decision prise 
a \eur egard . 

31.4(1) L' Association dolt prendre des mesures 
pour empecher l'abus sexuel des patients par ses 
membres. 

31.4(2) Les mesures vi sees au paragraphe (I) 
doivent comprendre 

a) \'education des membres sur !es abus 
sexuels, 

b) des !ignes directrices pour la conduite des 
membres avec les patients, 

c) la fourniture au public de renseignemems 
sur ces !ignes direc1rices, et 

d) !'information du public sur les procedures 
de plaintes prevues par la presente loi. 

31.4(3) Les mesures visees au paragraphe (2) 
peuvent, le cas echeant. et re prises conjointement 
avec d'autres organisations ou associations de 
professionnels de la sante . 

31.5(1) L' Association do it faire un rapport au 
ministre de la Same et des Services communau
taires dans les deux ans qui suivent \'entree en vi
gueur du present article, et dans un delai de trente 
jours a tout moment par la suite a la demande du 
Ministre, en ce qui concerne les mesures que !'As
sociation prend et a prises pour empecher l'abus 
sexuel des patients parses membres et y faire face. 
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31.5(2) The Association shall report to the Min
ister of Health and Community Services respect
ing any complaints received during a calendar 
year respecting sexual abuse of patients by mem
bers or former members of the Association. 

31.5(3) A report under subsection (2) shall be 
made within two months after the end of each cal
endar year and shaD contain the following infor
mation: 

(a) the number of complaints received during 
the calendar year for which the report is made 
and the date each complaint was received; 

(b) with respect to each complaint received 
during the calendar year for which the report is 
made 

(i) a description of the complaint in gen
eral non-identifying terms, 

(ii) the decision of the Committee of In
quiry with respect to the complaint and the 
date of the decision, and 

(iii) if allegations are referred to the Board, 
the decision of the Board, the penalty im
posed, if any, and the date of the decision, 
and 

(iv) whether an appeal was made from the 
decision of the Board and the date and out
come of the appeal; and 

(c) with respect to each complaint reported in 
a previous calendar year, a report on the status 
of the complaint in accordance with paragraph 
(b) if the proceedings initiated as a result of the 
complaint were not finally determined in the 
calendar year in which the complaint was first 
received. 
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31.5(2) L'Association doit faire un rapport au 
ministre de la Sante et des Services communau
taires sur les plaintes recues au cours de l'annee 
civile relativement a l'abus sexuel des patients par 
des membres ou d'anciens membres de I' Associa
tion. 

31.5(3) Un rapport vise au paragraphe (2) doit 
etre etabli au cours des deux mois qui suivent la 
fin de chaque annee civile et contenir les rensei
gnements suivants: 

a) le nombre de plaintes rer;ues au cours de 
l'annee civile sur laquelle porte le rappon et la 
date de reception de chaque plainte; 

b) en ce qui conceme chaque plainte recue au 
cours de l'annee civile sur !aque\le parte le rap
port, 

(i) une description de la plainte en termes 
generaux et sans identifications, 

(ii) la decision du comite d'enquete a 
\'egard de la plainte et la date de la decision, 

(iii) si des allegations sont referees au Con
seil d'administration, sa decision, la sanc
tion imposee et la date de la decision, et 

(iv) si un appel a ete interjete contre la de
cision du Conseil d'administration, la date 
et }'issue de l'appel; et 

c) en ce qui concerne chague plainte rapper
tee au cours de l'annee civile precedente, un 
rapport sur le statut de la plainte conforme
ment a l'alinea b), si la procedure engagee a la 
suite de la plainte n'a pas ete finalement deci
dee au cours de l'annee civile ou la plainte a ete 
initialement rer;ue. 
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REGISTERED 
NURSING ASSISTAN'TS ACT 

13(1) Section I of the Registered Nursing Assis
tants Act, chapter 60 of the Acts of New Bruns
wick, 1977, is amended 

(a) by adding after the definition "Associa
tion" the following: 

"certificate of registration" means a certificate 
of registration issued by the Registrar; 

(b) in the definition "nursing assistant" by 
striking out the period at the end of the defini
tion and substituting a semicolon; 

(c) by adding after the definition "nursing 
assistant" the following: 

"Registrar" means the Registrar of the Associ
ation. 

13(2) The Act is amended by adding after sec
tion 1 the following: 

PART I 

13(3) Subsection 4(1) of the Act is amended 

(a) in paragraph (e) of the English version by 
striking out "registration certificates" and sub
stituting "certificates of registration"; 

(b) by repealing paragraph (h) and substitut
ing the following: 

(h) on matters relating to the discipline of 
members and of student assistants; 

(c) by adding after paragraph (h) the follow
ing: 
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LOI SUR LES INFIRMrERES ET 
LES INFffiMIERS AUXILIAIRES 

I MMA TRJCULES 

13(1) L 'article 1 de la Loi sur les infirmieres et 
infinniers auxiliaires immatricules, chapirre 60 
des Lois du Nouveau-Brunswick de 1977, est mo
difie 

a) par l'adjonction apres la definition «Asso
ciation» de ce qui suit: 

«certificat d 'immatriculation» designe un certi
ficat delivre par le registraire; 

b) a la definition «infirm/ere ou infirmier 
auxiliaire» par la suppression du point a la fin 
de ll1 definition et son remplacement par un 
point-virgule; 

c) par l'adjonctlon apres la definition «infir
miere ou infirmier auxiliaire» de ce qui suit: 

«registraire» designe le registraire de !'Associa
tion. 

13(2) La Loi est modifiee par l'adjonction apres 
/'article 1 de ce qui suit: 

PARTIE I 

13(3) Le paragraphe 4(1) de la Loi est modifie 

a) d l'alinea (e) de la version anglaise, par la 
suppression des mots «registration certificates» 
et Jeur remplacement par les mots «certificates 
of registration»; 

b) par /'abrogation de l'alinea h) et son rem
placement par ce qui suit: 

h) le regime des sanctions disciplinaires appli
cables aux roembres et aux e!eves; 

c) par f'adjonction apres J'alinea h) de ce qui 
suit: 
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(h. 1) the imposition of terms, conditions and 
limitations on certificates of registration and 
their removal; 

(h.2) the suspension, revocation, expiration 
and reinstatement of certificates of registration: 

(h.3) the definition of professional miscon
duct for the purposes of paragraph 53(d); 

13(4) The Act is amended by adding after sec
tion 5 the following: 

5.1 The Executive Committee shall appoint a 
person to act as Registrar of the Association. 

13(5) Section 7 of the Act is amended by adding 
after paragraph (b) the following: 

(b.J) make by-laws respecring the qualifica
tions, selection, appointment and terms of of
fice of committee members; 

(b.2) make by-laws respecting the filling of va
cancies on committees; 

13(6) Section 16 of the Act is repealed. 

13(7) Subsection 19(1) of the Act is amended by 
striking out "proposed amendment., and substi
tuting "amendment proposed by the Associa
tion". 

13(8) Section 22 of the A et is repealed. 

13(9) The Act is amended by adding after the 
end of the A et the following: 

h.l) !'imposition de modalit es, conditions et 
limites aux certificats d 'immatriculation et leur 
suppression; 

h.2) la suspension, la revocation , I 'expiration 
et le n!tablissement des certificats d 'immatricu
lation; 

h.3) la deftnition d'une faute professionnelle 
aux fins de l'alinea 53d); 

13(4) La Loi est modifiee par l'adjonction apres 
{'article 5 de ce qui suit: 

5.1 Le Conseil d'admin.istration doit nommer 
une personne pour remplir les fonctions de regis
traire de I' Association. 

13(5) L 'article 7 de la Loi est modifU par I 'ad
jonction apres l'alinea b) de ce qui suit: 

b.l) etablir des n!glements admin.istratifs con
cemant les qualifications, la selection, la noml
nation et le mandat des membres des comites; 

b.2) etablir des reglements administratifs pour 
combler les vacances au sein des comites; 

13(6) L 'article 16 de la Loi est abroge. 

13(7) Le paragraphe 19(1) de la Lol est modifie 
par la suppression des mots «des pro jets de modi
fication de lil presente loi» et leur remp/acement 
par les mots ((des modifications proposees a la 
presente \oi par I' Association>}. 
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13(8) L 'article 22 de la Loi est abroge. 

13(9) La Loi est modijiee par l'adjoncrion a la 
fin de la Loi ce qui suit: 
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PART 11 

COMPLAINT AND DISCIPLINE 
PROCEEDINGS 

Definitions 

23 In this Part 

"committee" means the Discipline and Fitness 
to Practise Committee appointed under section 
25, unless the context otherwise requires; 

"health professional" means a person who pro
vides a service related to 

(a) the preservation or improvement of the 
health of individuals, or 

(b) the diagnosis, treatment or care of indi
viduals who are injured, sick, disabled or in
firm, 

and who is regulated under a private Act of the 
Legislature with respect to the provision of the 
service and includes a social worker registered un
der the New Brunswick Association of Social 
Workers Act, 1988; 

"bearing" means a hearing conducted by the 
Discipline and Fitness to Practise Committee; 

"incapacitated" means, in relation to a mem
ber, that the member is suffering from a physical 
or mental condition or disorder that makes it de
sirable in the interest of the public that the mem
ber no longer be permitted to practise or that the 
member's practice be restricted, and "incapacity" 
has a corresponding meaning; 

"incompetence" means, in relation to a mem
ber, that the member's professional care of a pa
tient displays a lack of knowledge, skill or judge
ment or disregard for the welfare of the patient of 
a nature or to an extent that demonstrates that the 
member is unfit to continue to practise or that the 
member's practice should be restricted; 
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PARTIE II 

PLAINTES ET PROCEDURES 
DISClPLINAJRES 

Definitions 

23 , Dans la pn!sente partie, 

«audience>> designe une audience tenue par le 
Comite de discipline et d'aptitude a exercer la pro
fession; 

«comite>> designe le Comite de discipline et 
d'aptitude a exercer la profession nomme en vertu 
de I' article 25, sauf interpretation contra ire du 
contexte; 

«incapable)) signifie, en ce qui concerne un 
membre, que la maladie ou les troubles physiques 
ou mentaux dont il souffre, rendent souhaitable, 
dans l'interet du public, que l'exercice de la pro
fession lui soit interdit ou soit assujetti a des res
trictions, et «incapacite» a un sens correspondant; 

«incompetence» signifie, en ce qui concerne un 
membre, que les soins professionnels dispenses a 
un patient indiquent un mangue de connaissances, 
d'aptitudes ou de jugement ou un mepris pour le 
bien-etre du patient d'une nature ou d'une impor
tance qui demontrent son inaptitude a continucr a 
exercer ou la necessite d 'imposer des restrictions a 
son exercice de la profession; 

«membre>> designe une personne qui est mem
bre de !'Association; 

«professionnel de la sante» designe une per
sonne qui dispense un service lie 

a) a la preservation ou a !'amelioration de la 
sante des particuliers, ou 

b) au diagnostique, au traitement ou aux 
soins des paniculiers qui sont blesses, malades, 
handicapes ou infirmes, 
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"member" means a person who is a member of 
the Association. 

Continuing jurisdiction of Association 

24 A person whose certificate of registration is 
revoked, suspended or expired or who resigns as 
a member continues to be subject to the jurisdic
tion of t.he Association for professional miscon
duct, incompetence and incapacity referable to 
the time when the person was a member or to the 
period of suspension. 

Committees to be appointed 

25( I) The Association shall have the following 
standing committees: 

(a) Complaints Committee; and 

(b) Discipline and Fitness to Practise Com
mittee. 

25(2) The Executive Committee shall appoint 
the members of the committees, whose composi
tion shall be as follows: 

(a) Complaints Committee - four active mem
bers and one person who has never been a reg
istered nursing assistant; and 

(b) Discipline and Fitness to Practise Com
mittee - four active members and one person 
who has never been a registered nursing assis
tant. 

25(3) The Executive Committee shall appoint a 
chairperson for each committee from among the 
persons appointed to the committee. 

25(4) Three members of a committee, one of 
whom shall be a person who has never been a reg
istered nursing assistant, constitute a quorum. 
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et qui est reglementee en vertu d 'une loi d 'interet 
prive de la Legislature relativement a la prestation 
du service et comprend un travailleur social im
matricule en vertu de la Loi de 1988 sur {'Associa
tion des travaifleurs sociaux du Nouveau-Bruns
wick. 

Juridiction continue de !'Association 

24 Toute personne dont le cenificat d'immatri
culation est revoque, suspendu ou expire ou qui se 
retire de I' Association continue a relever de la ju
ridiction de I' Association pour route faute profes
sionnelle, incompetence et incapacite attribuables 
a la periode ou la personne etait membre ou a la 
periode de suspension. 

Comites a etablir 

25(1) L' Association do it a voir les comites per
manents suivants: 

a) le Comite des plaintes; et 

b) le Comite de discipline et d'aptitude a exer
cer la profession. 

25(2) Le Conseil d'administration nomme les 
membres des comites comme suit : 

a) le Comite des plaintes- quatre membres ac
tifs et une personne qui n'a jamais ete infir
miere ou infirmier auxiliaire immatricule; et 

b) le Comite de discipline et d'aptitude a exer
cer la profession - quatre membres actifs et une 
personne qui n'a jamais ete infirmiere ou infir
mier aux.iliaire immatricule. 

25(3) Le Conseil d'administration doit nommer 
le president de chaque comite au sein des mem
bres de chacun des comites. 

25(4) Le quorum d'un comite est de trois mem
bres dont l'un doit etre une personne qui n'a ja
mais ete infirmiere ou infirmier auxi!iaire imma
tricule. 
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25(5) No person is eligible to sit as a member of 
the Discipline and Fitness to Practise Committee 
if the person has taken part in the investigation of 
the subject matter of the committee's hearing. 

Complaints may be made to Registrar 

26(1) A person may make a complaint to the 
Registrar regarding the conduct or actions of a 
member of the Association. 

26(2) A complaint shall be in writing and shaU 
include the complainant's name and mailing ad
dress. 

26(3) Where a complaint is filed with the Regis
trar, the Registrar shall refer the complaint to the 
Complaints Committee if the conduct or actions 
complained of may constitute professional mis
conduct, incompetence or incapacity . 

Request by Registrar for investigation 

27 In the absence of a complaint, if the Regis
trar has reason to believe that the conduct or ac
tions of a member may constitute professional 
misconduct, incompetence or incapacity, the Reg
istrar may make a request to the Complaints 
Committee to investigate the member. 

Executive Committee may request investigation 

28 The Executive Committee, if it has reason to 
believe that the conduct or actions of a member 
may constitute professional misconduct, incom
petence or incapacity, may on its own motion 
make a request to the Complaints Committee to 
investigate the member. 

Complaints Committee to investigate 

29 Upon receiving a complaint referred by the 
Registrar or a request made by the Registrar or 
the Executive Committee, the Complaints Com
mittee shall investigate the matter raised by the 
complaint or in the request. 
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25(5) Une personne qui a participe a une en
quete sur ce qui sera le sujet de !'audience du eo
mite de discipline et d'aptitude a exercer la pro
fession ne peut pas etre choisie pour etre membre 
du comite. 

Les plaintes peuvent etre portees au registraire 

26(1) Une personne peut porter plainte au regis
traire concernant la conduite ou les actions d'un 
membre de I' Association. 

26(2) Une plainte doit etre ecnte et doit corn
prendre le nom et l'adresse postale du plaignant. 

26(3) Le registraire doit rfferer au Comite des 
plaintes toute plainte qui est deposee aupres de 
lui, si la conduite ou les actions qui en font l'objet 
peuvent constituer une faute professionne\le, de 
!'incompetence ou de l'incapacite. 

Deroande d'enqu~te par le registraire 

27 En )'absence de plainte, si le registraire a des 
raisons de croire que la conduite ou les actions 
d'un membre peuvent constituer une faute profes
sionnelle, de !'incompetence ou de l'incapacite, il 
peut demander au Comite des plaintes de faire 
une enquete sur ce membre. 

Le Conseil d'administration peut faire une 
enquete 

28 Le Conseil d'administration, s'il a des rai
sons de croire gue la conduite ou les actions d'un 
membre peuvent constituer une faute profession
nelle, de !'incompetence ou de l'incapacite, peut, 
de sa propre initiative, demander au Cornite des 
plaintes de faire une enquete sur le rnembre . 

Enquete du Comite des plaintes 

29 Lorsqu'il r~oit une plainte referee par le re
gistraire ou une demande faite par le registraire 
ou le Conseil d'administration, le Comite des 
plaintes doit faire une enquete sur la question sou
levee par la plainte ou la demande. 
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Notification to member 

30 Where the Complaints Committee investi
gates the conduct or actions of a member, the 
committee shall notify the member of the investi
gation, gjving reasonable particulars of the matter 
to be investigated and shall advise the member 
that the member may make a written submission 
to the committee with respect to the matter within 
thirty days after receiving the notice . 

Examination of member 

31(1) Where the Complaints Committee has rea
sonable grounds to believe that a member who is 
the subject of an investigation is incapacitated, 
the committee may require the member to submit 
to physical or mental examinations or both by one 
or more qualified persons selected by the commit
tee and, subject to subsection (3), may make an 
order directing the Registrar to suspend the mem
ber's certificate of registration until the member 
submits to the examinations. 

31(2) Where the Complaints Committee has rea
sonable grounds to believe that a member who is 
the subject of an investigation is incompetent, the 
committee may require the member to submit to 
such examinations as the committee may require 
in order to determine whether the: member has ad
equate skill and knowledge to practise in the pro
fession and, subject to subsection {3), may make 
an order directing the Registrar to suspend the 
member's certificate of registration until the 
member submits to the examinations. 

31(3) No order shall be made by the Complaints 
Committee under subsection (I) or (2) with re
spect to a member unless the member has been 
given 

(a) notice of the intention of the committee to 
make the order, and 

(b) at least ten days to make a written submis
sion to the committee after receiving the notice. 
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Notification du membre 

30 Lorsque le Comite des plaintes fait une en
quete sur la conduite ou les actions d'un membre, 
le comite doit notifier le membre de l'enquete, lui 
donnant des details raisonnables sur la question 
faisant l'objet de l'enquete et doit l'aviser qu'il 
peut presenter un memoire ecrit au comite sur la 
question en cause dans les trente jours qui suivent 
la reception de \'avis. 

Examen d'un membre 

31(1) Lorsqu'il a des motifs raisonnables de 
croire qu'un membre qui fait l'objet d'un enquete 
est incapable, le Corrute des plaintes peut ex.iger 
qu'il subisse un examen physique ou mental ou les 
deux, aupres d'une ou plusieurs personnes quali
fiees choisies par le comite et, sous reserve du pa
ragraphe (3), peut rendre une ordonnance enjoi
gnant au registraire de suspendre le certificat 
d 'immatriculation du membre jusqu 'a ce qu 'il su
bisse les exam ens . 

31(2) Lorsqu'il a des motifs raisonnab!es de 
croire qu'un membre qui fait l'objet d'une en
quete est incompetent, le Comite des plaintes peut 
ordonner qu'il subisse les examens que le comite 
peut ex.iger pour determiner si le rnembre ales ap
titudes et les connaissances necessaires pour exer
cer sa profession et peut, sous reserve du paragra
phe (3), rendre une ordonnance enjoignant au 
registraire de suspend re le certificat d 'immatricu
lation du membre jusqu'a ce qu'il subisse les exa
mens . 

31(3) Une ordonnance ne peut etre rendue par le 
Comite des plaintes en verru du paragraphe (I) ou 
(2) a l'egard d'un membre que si le membre 

a) a res:u un avis de l'intention du comite de 
rendre ]'ordonnance, et 

b) a dispose d'au moins dix jours apres recep
tion de !'avis pour presenter un memoire ecrit 
au comite. 
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31(4) Any person who conducts an examination 
under this section shall prepare and sign an exam
ination report containing his or her findings and 
the facts on which they are based and shall deliver 
the report to the Complaints Committee. 

31(5) The Complaints Committee shall forth· 
with deliver a copy of the examination report to 
the member who is the subject of the investiga
tion. 

31(6) A report prepared and signed by a person 
under subsection (4) is admissible as evidence at a 
hearing without proof of its making or of the per
son's signature if the party introducing the report 
gives the other party a copy of the report at least 
ten days before the hearing. 

31(7) The Complaints Committee, at any time 
after requiring a member to submit to examina
tions under this section, may refer the matter of 
the member's alleged incapacity or incompetence 
to the Discipline and Fitness to Practise Commit
tee . 

31(8) A member who fails to submit to an exam
ination under subsection (I) or (2) commits an act 
of professional misconduct. 

Action by committee 

32( I) After the completion of an investigation 
of a member and after considering the submission 
of the member and considering or making a rea
sonable attempt to consider all documents and in
formation it considers relevant to the matter, the 
Complaints Committee may 

(a) direct that no further action be taken if, in 
the opinion of the committee, the complaint is 
frivolous or vexatious or there is insufficient ev
idence of professional misconduct, incompe
tence or incapacity, 
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31(4) Une personne qui effectue un examen en 
vertu du present article doit preparer et signer un 
rapport d'exarnen contenant ses conclusions et les 
faits qui les soutiennent et remettre le rapport au 
Comite des plaintes. 

31(5) Le Comite des plaintes doit remetrre sur
le-champ une copie du rapport d'examen au mem
bre qui fait l'objet de l'enquete. 

31(6) Un rapport prepare et signe par une per
sonne en vertu du paragraphe (4) peur etre admis 
en preuve a une audience sans qu 'il soit necessaire 
de prouver son etablissement ou sa signature par 
la personne, si la partie qui presente le rapport en 
preuve foumit a !'autre partie une copie du rap
port au mains dix jours avant \'audience. 

31(7) Le Comite des plaintes peut, a tout mo
ment apres avoir ex.ige qu'un membre subisse des 
examens prevus au present article, referer la ques
tion de l'incapacite ou de !'incompetence alleguee 
du rnernbre au Comite de discipline et d'aptitude 
a exercer la profession. 

31(8) Commet une faute professionnelle tout 
membre qui omet de se soumettre a un exarnen 
prevu au paragraphe (I) ou (2). 

Mesures a prendre par le comite 

32(1) Apres l'achevement d'une enguete relative 
a un membre et apres avoir pris en consideration 
le memoire du membre et pris en consideration ou 
avoir fait un effort raisonnable pour prendre en 
consideration taus les documents et renseigne
ments qu'il considere appropries a la question, le 
Comite des plaintes peut 

a) enjoindre qu'aucune autre mesure ne soit 
prise si, a son avis, la plainte est sans fonde
ment ou vexatoire ou s'il n'y a pas assez de 
preuves de la faute professionnelle, de !'incom
petence ou de l'incapacite, 
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(b) refer allegations of professional miscon
duct, incompetence or incapacity to the Disci
pline and Fitness to Practise Committee, 

(c) caution the member, or 

(d) take such other action as it considers ap
propriate in the circumstances that is not incon
sistent with this Act or the rules or regulations. 

32(2) The Complaints Committee shall prepare 
its decision in writing and shall send a copy to the 
member and the complainant, if any, by regis
tered or certified mail. 

32(3) Nothing in this section requires that exam
inations ordered under section 31 be carried out 
before the Complaints Committee acts under sub
section (I) . 

Action by Executive Committee to protect public 

330) Where the Complaints Committee refers 
an allegation to the Discipline and Fitness to 
Practise Committee and where the Executive 
Committee considers the action necessary to pro
tect the public pending the conduct and comple
tion of proceedings before the Discipline and Fit
ness to Practise Committee in respect of a 
member, the Executive Committee may, subject 
to subsection (2), make an interim order 

(a) directing the Registrar to impose specified 
terms, conditions or limitations upon the mem
ber's certificate of registration, or 

(b) directing the Registrar to suspend the 
member's ceni ficat e of registration. 

33(2) No order shall be made by the Executive 
Committee under subsection ( 1) unJess the mem
ber has been given 

(a) notice of the Committee's intention to 
make the order, and 
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b) referer les allegations de faute profession
nelle, d'incompetence ou d'incapacite au eo
mite de discipline et d'aptitude a exercer la pro
fession, 

c) mettre en garde le membre, ou 

d) prendre toute autre mesure conforme a la 
presente loi, aux regles ou aux reglements, qu ' il 
considere appropriee dans les circonstances . 

32(2) Le Comite des plaintes doit preparer sa de
cision par ecrit et doit en envoyer une copie au 
membre et au plaignant, le cas echeant, par cour
rier recommande ou certifie. 

32(3) Aucune disposition du present anicle 
n'exige que les examens vises a l'article 31 soient 
effectues avant que le Comite des plaintes n'agisse 
en vertu du paragraphe (1). 

Mesures du Conseil d'administration pour 
proteger le public 

33(1) Lorsque le Comite des plaintes refere une 
allegation au Comite de discipline et d'aptitude a 
exercer la profession et que le Conseil d'adminis
tration l'estime necessaire pour proteger le public 
en attendant la tenue et la conclusion de procedu
res engagees devant le Cornite de discipline et 
d'aptitude a exercer la profession relativement a 
un membre. le Conseil d'administration peut, 
sous reserve du paragraphe (2), rendre une ordon
nance provisoire 

a) enjoignant au registraire d'assujettir le cer
tificat d'immatriculation du membre a des mo
dalites, limites ou conditions specifiques, ou 

b) enjoignant au registraire de suspendre le 
certificat d'immatriculation du membre. 

33(2) Le Conseil d'administration ne peut ren
dre une ordonnance prevue au paragraphe (1), 
que si le membre 

a) a rer;u un avis de !'intention du Conseil de 
rendre !'ordonnance, et 
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(b) at least ten days to make representation to 
the Committee in respect of the matter after re
ceiving the notice. 

33(3) Where the Executive Committee takes ac
tion under subsection (1), the Executive Commit
tee shall notify the member of its decision in writ
mg. 

33(4) An order made under subsection (1) con
tinues in force until the matter is disposed of by 
the Discipline and Fitness to Practise Committee, 
unless the order is stayed pursuant to an applica
tion under subsection (5) . 

33(5) A member against whom action is taken 
under subsection (1) may apply to The Court of 
Queen"s Bench of New Brunswick for an order 
staying the action of the Executive Committee. 

33(6) If an order is made under subsection (1) by 
the Executive Committee in relation to a matter 
referred to the Discipline and Fitness to Practise 
Committee, the Association and the committee 
shall act expeditiously in relation to the matter. 

Committee to hold hearing 

34(1) The Discipline and Fitness to Practise 
Committee shall hold a hearing respecting the al
legations of professional misconduct, incompe
tence or incapacity of a member tha{ have been 
referred to it by the Complaints Committee. 

34(2) The committee shall commence a hearing 
not later than sixty days after the allegations have 
been referred to it , unless the panies otherwise 
agree. 

34(3) The committee shall, not less than thiny 
days before the date set for the hearing, serve a 
notice of the date, time and place of the hearing 
on the Association, the member against whom the 
allegations have been made and the complainant, 
if any. 
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b) a dispose d'un delai d'au mains dix jours 
pour faire des observations au Conseil rclative
ment a la question apres la reception de !'avis. 

33(3) Lorsque le Conseil d'administration prend 
les mesures prevues au paragraphe (1), il doit avi
ser le merobre de sa decision par ecrit. 

33(4) Une ordonnance prevue au paragraphe (1) 
demeure en vigueur jusqu'a ce que la question soit 
tranchee par le Cornite de discipline et d 'aptitude 
a exercer la profession, a moins que I' ordonnance 
ne soit suspendue conformernent a une demande 
prevue au paragraphe (5) . 

33(5) Un membre contre qui une mesure est 
prise en vertu du paragraphe (1) peut demander a 
la Cour du Banc de la Reine du Nouveau-Bruns
wick d'ordonner la suspension de la mesure du 
Conseil d'administration. 

33(6) Si le Conseil cl' administration rend une or
donnance prt!vue au paragraphe (1) relativement a 
une question referee au Comite de discipline et 
d'aptitude a exercer la profession, !'Association et 
le Comite doivent agir rapidernent relativement a 
cette question . 

Le comite doit tenir des audiences 

34(1) Le Comite de discipline et d'aptitude a 
exercer la profession doit terur une audience sur 
les allegations de faute professionnelle, d'incom
petence ou d'incapacite d'un membre qui lui ont 
ete referees par le Comite des plaintes. 

34(2) Le comite doit commencer une audience 
soixante jours au plus tard apres que les allega
tions lui aient ete refen!es, sauf decision contraire 
des parties. 

34(3) Le comite doit, trente jours au rnoins 
avant la date de !'audience signifier un avis de la 
date, de l'heure et de l'endroit de )'audience a 
!'Association, au membre qui fait l'objet des alle
gations et au plaignant, le cas echeant . 
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34(4) The notice to the member against whom 
the allegations have been made shall describe the 
subject matter of the hearing and advise the mem
ber that the commiuee may proceed with the 
hearing in his or her absence . 

34(5) The committee may at any time permit a 
notice of hearing of allegations against a member 
to be amended to correct errors or omissions of a 
minor or clerical nature if it is of the opinion that 
it is just and equitable to do so and it may make 
any order it considers necessary to prevent preju
dice to the member. 

Parties to bearing 

35 The Association and the member against 
whom allegations have been made are parties to a 
hearing . 

Parties may appear with counsel 

36 The parties to a hearing may appear with 
counsel at the hearing . 

Complainant may attend hearing 

37( I) The complainant, if any, may attend the 
hearing in its entirety with or without counsel, 
and may make a written or oral submission to the 
committee before the calling of evidence and after 
the completion of evidence. 

37(2) Notwithstanding subsection (1 ), at the re
quest of a witness whose testimony is in relation 
to allegations of a member's misconduct of a sex
ual nature involving the witness, the committee 
may exclude a complainant from the portion of 
the hearing that receives the testimony of the wit
ness . 

37(3) In subsection (2), "allegations of a mem
ber's misconduct of a sexual nature" means alle
gations that the member sexually abused the wit
ness when the witness was a patient of the 
member. 
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34(4) L'avis au membre qui fait l'objet des alle
gations doit decrire l'objet de )'audience et l ' avi
ser que le comite peut tenir !'audience en son ab
sence. 

34(5) Le comite peut, a tout moment, permettre 
la modification d'un avis d'audience sur les alh!
gations faites centre un membre, pour corriger 
des erreurs ou des omissions mineures ou typogra
phiques, s'il estime juste et equitable de le faire et 
il peut rendre toute ordonnance qu'il considere 
necessaire pour proteger le membre centre tout 
prejudice. 

Parties a l'audience 

35 L'Association et le membre qui fait l'objet 
d'allegations sont parties a une audience. 

Les parties peuvent comparaitre avec un avocat 

36 Les parties a une audience peuvent y compa
raitre avec leur avocat. 

Le plaignant peut assister a )'audience 

37(1) Le plaignant, le cas echeant, peut assister 
a !'audience dans son integralite avec ou sans avo
cat, et peut presenter un memoire ecrit ou oral au 
comiu! avant et apres la fourniture des preuves . 

37(2) Nonobstant le paragraphe (I), a la de
mande d'un temoin dont le u!moignage parte sur 
des allegations de faute de nature sexuelle corn
mise par un membre et qui concerne le temoin, le 
comite peut exclure un plaignant de la panie de 
!'audience ou le temoin fournit son temoignage . 

37(3) Au paragraphe (2), «allegations de faute 
de nature sexuelb> designe des allegations selon 
lesquelles le membre a abuse sexuellement du te
moin lorsque le temoin eta it son patient. 
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Attendance of witnesses and production of 
records 

38(1) The chairperson of the committee or the 
Registrar may order a person to attend the hear
ing to give evidence and to produce records, doc
uments and other things in the possession of or 
under the control of the person. 

38(2) The chairperson of the committee or the 
Registrar shall order a person referred to in sub
section (1) by issuing a notice requiring the per
son's attendance, stating the date and time of 
such attendance and requiring the production of 
the records, documents or other things in the per
son's possession or under the person's control. 

38(3) The chairperson of the committee or the 
Registrar, upon the written request of a party or 
the party's counsel shall provide the party or 
party's counsel with any notices that the party re
quires to secure the attendance of witnesses at the 
hearing, without charge to the party. 

38(4) A person, other than the member whose 
conduct is the subject of the hearing, who is 
served with a notice under this section shall be 
tendered the same fees as are payable to a witness 
in an action in The Court of Queen's Bench of 
New Brunswick at the time the notice is served. 

Failure to comply with order 

39(1) On application by the chairperson of the 
committee to The Coun of Queen's Bench of 
New Brunswick, a person who fails to attend or 
to produce records, documents or other things as 
required by an order of the chairperson of the 
committee or the Registrar, or who refuses to be 
sworn or affirmed as a witness or to answer any 
question the committee directs that person to an
swer, may be found liable for contempt as if the 
person were in breach of an order or judgement 
of The Court of Queen's Bench of New Bruns
wick. 
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Presence des temoins a l'audience et production 
des dossiers 

38( I) Le president du comite ou le registraire 
peut ordonner a une personne d'assister a )'au
dience pour temoigner et produire des dossiers, 
documents et autres chases qu'e!le a en sa posses
sion ou sous son contr6le. 

38(2) Le president du comite ou le registraire or
donne a une personne visee au paragraphe (l) 
d'assister a I 'audience en lui de!ivrant un avis exi
geant sa presence, indiquant la date et l'heure ou 
elle doit etre pn!sente et exigeant la production de 
dossiers, documents ou autres chases qu'elle a en 
sa possession ou sous son controle. 

38(3) Le president du comite ou le registraire, a 
!a demande ecrite d'une partie ou de son avocat, 
doit foumir a la partie ou a son avocat toutes les 
notifications dont !a partie a besoin pour assurer 
la presence de lemoins a !'audience, sans fra.is 
pour la partie. 

38(4) A )'exception du membre dont la conduite 
fait l'objet de !'audience, toute personne a la
quelle un avis est signifie en vertu du present arti
cle, doit recevoir !es memes indemnites de pre
sence que celles qui sont payables a un temoin 
dans une action engagee devant la Cour du Banc 
de la Reine du Nouveau-Brunswick au moment de 
la signification de I' avis . 

DHaut de se conformer a une ordonnance 

39( I) A la demande du president du comite 
adressee a la Cour du Banc de la Reine du Nou
veau-Brunswick, une personne qui ne se presente 
pas ou qui ne produit pas les dossiers, documents 
ou autres choses exiges par une ordonnance du 
president du comite ou du registraire, ou qui re
fuse de preter serment ou de faire une affirmation 
solenne!le a titre de temoin ou de repondre a toute 
question a laquelle le comite lui demande de re
pondre, peut etre declaree coupable d'outrage 
comme si elle contrevenait a une ordonnance ou a 
un jugement de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick . 
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39(2) If the person referred to in subsection (1) 
is a member, the failure or refusal may be held by 
the committee to be professional misconduct. 

Committee may proceed in absence of 
investigated member 

40 The committee, on proof of service of the 
notice of hearing on the member against whom al
legations are made, may 

(a) proceed with the hearing in the absence of 
the member, and 

(b) without further notice to the member, take 
any action that is authorized to be taken under 
this Act, the regulations or by-laws. 

Committee may bear other matters 

41 If any other matter concerning the member 
against whom allegations have been made arises 
during the course of the hearing, the committee 
may hear the matter, but it shall notify the parties 
of its intention to do so and shall ensure that the 
member is given a reasonable opponunicy to re
spond to the matter. 

Examination of evidence before bearing 

42( I) The Association shall give the member 
against whom allegations have been made at least 
ten days before the hearing 

(a) in the case of written or documentary ev
idence, an opportunity to examine the evidence, 

(b) in the case of evidence of an expert, the 
identity of the expert and a copy of the expert's 
written report or, if there is no written report, 
a written summary of the evidence, and 

(c) in the case of evidence of a wimess, the 
identity of the witness. 

42(2) The member against whom allegations 
have been made shall give the Association at least 
ten days before the hearing, in the case of evi
dence of an expert, the identity of the expert and 

202 

39(2) Si la personne vi see au paragraphe (I) est 
un membre, le comiH! peut considerer son defaur 
ou son refus comme une faure professionnelle. 

Le comite peut tenir \'audience en )'absence du 
membre qui fait I'objet de l'enquete 

40 Un comite, sur preuve de la signification de 
\'avis d'audience au membre qui fait l'objet des 
allegations, peut 

a) tenir \'audience en !'absence du membre, et 

b) sans plus signifier d'autre avis au membre, 
prendre toute mesure que la presente Joi, les re
glements ou les n!glements administratifs 
l'autorisent a prendre. 

Le comite peut examiner d'autres questions 

41 Si toute autre question sur le membre qui fait 
l'objet des allegations est soulevee au cours de 
\'audience, le comite peut examiner la question, 
mais il doit aviser les parties de son intention de 
le faire et s'assurer que le membre a une chance 
raisonnable de repondre sur cette question. 

Examen des preuves avant !'audience 

42(1) L'Association doit donner au membre qui 
fait l'objet des allegations au moins dix jours 
avant !'audience 

a) dans le cas de preuves ecrites ou documen
taires , la chance d'examiner les preuves, 

b) dans le cas de preuves fournies par un ex
pert, l'identite de !'expert et une copie de son 
rapport ecrit OU, en )'absence de rapport ecrit. 
un sommaire ecrit des preuves, et 

c) dans le cas de preu ves fournies par un te
moin, l'identite du temoin. 

42(2) Le membre qui fait l'objet des allegations 
doit fournir a l' Association, dix jours au mains 
avant !'audience, dans le cas de preuves fournies 
par un expert, l'identite de )'expert et une copie 
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a copy of the expert's written report or, if there is 
no written report, a written summary of the evi
dence. 

42{3) The committee may, in its discretion, al
low the introduction of evidence that has not been 
disclosed under subsection {I) or {2) and may 
make such directions it considers necessary to en
sure that the member or the Association is not 
prejudiced, as the case may be. 

Legal advice 

43 The committee may obtain legal advice with 
respect to the hearing from an adviser indepen
dent from the parties. 

Oral evidence to be recorded 

44 The committee shaU ensure that the oral evi
dence is recorded and copies of the transcript of 
the hearing are available to a party on the party's 
request and at that party's expense. 

Testimony of witnesses 

45(1) At the hearing of the committee, the testi
mony of witnesses shall be taken under oath or 
solemn affirmation, which may be administered 
by any member of the committee. 

45(2) For the purposes of a hearing, the mem
bers of the committee are conferred with the pow
ers of a commissioner of oaths under the Com
missioners for Taking Affidavits Act. 

Right to cross-examine 

46 Each parry to the hearing has the right to 
cross-examine witnesses and call evidence. 

No communiC9tion by committee members 

47 No member of the committee shall communi
cate outside the hearing, in relation to the subject 
matter of the hearing, with a party or the party's 
representative unless the other party has been 
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de son rapport ecrit ou, en )'absence de rapport 
ecrit, u.n resume ecrit des preuves. 

42(3) Le comite peut, de maniere discreiion
naire, permettre la foumiture de preuves qui 
n'ont pas ete revelees en vertu du paragraphe (I) 
ou (2) et peut prendre toute directive qu 'il consi
dere necessaire pour empecher que le membre ou 
I' Association, selon le cas, ne subisse un dom
mage. 

Opinion juridique 

43 Le comlte peut obtenir une opinion juridique 
relativement a I 'audience aupres d 'un conseiller 
independant des parties. 

Temoignage ond a enregistrer 

44 Le comite doit s' assurer que les temoignages 
orau.x sont enregistn!s et que des copies des trans
criptions de !'audience sont disponibles a la de
mande et aux frais de toute partie qui les de
mande. 

Temoignages des temoins 

45(1) Lors de !'audience du comite, le temoi
gnage des temoins doit etre donne sous sermenl 
ou sous affirmation solennelle qui peut eue re~u 
par tout membre du comite. 

45(2) Aux fins d'une audience, les membres du 
comite Onl )es pouvoirs des commissaires a la 
prestation des serments en vertu de la Loi sur les 
commissaires a la prestation des serments. 

Droit d'effectuer un contre-interrogatoire 

46 Chaque partie a !'audience a le droit d'effec
tuer un conue-interrogatoire des temoins et de de
mander des preuves. 

Pas de communication par les membres du comitc 

47 Un membre du comite ne peut communiquer 
en dehors de ]'audience, relativement au sujet de 
!'audience, avec une partie ou le representant 
d'une panie que si l'autre partie a ete avisee du 
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given notice of the subject matter of the commu
nication and an opportunity to be present during 
the communication. 

Committee to determine its procedure 

48 Subject to this Part, the committee may de
termine its rules of procedure. 

Committee not bound by rules of evidence 

49 The committee is not bound by the rules of 
evidence which apply to judicial proceedings. 

Committee may adjourn hearing 

50 The committee may adjourn the hearing 
from time to time. 

Continuity of membership of committee 

51 Where the certificate of registration of a 
member of the committee who is a registered 
nursing assistant expires after the hearing com
mences or where the term of appointment of a 
member of the committee expires after the hear
ing of a matter commences, the member shall be 
deemed to remain a member of the committee for 
tne purpose of disposing of that matter. 

Members of committee who participate in 
decision 

52 Only the members of the committee who 
were present throughout the hearing shall partici
pate in the committee's decision. 

Professional misconduct 

53 A member has committed an act of profes
sional misconduct if 

(a) the member has pleaded guilty to or has 
been found guilty of an offence that, in the 
opinion of the committee, is relevant to the 
member's suitability to practise, 

(b) the governing body of a health profession 
in a jurisdiction other than New Brunswick has 
found that the member committed an act of 
professional misconduct that would, in the 
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sujet de la communication et eu la possibilite d'as
sister a la communication. 

Le comite etablit sa propre procedure 

48 Sous reserve de la presente partie, le comite 
peut determiner ses reg\es de procedure. 

Le comite n'est pas lie par les regles de preuve 

49 Le comite n'est pas lie par les regles de 
preuve applicables aux procedures judiciaires. 

Le comite peut ajourner !'audience 

50 Le comite peut ajoumer !'audience a !'occa
sion. 

Continuite des membres du comite 

51 Lorsque le certificat d'immatriculation d'un 
membre du comite qui est une infirmiere ou un in
firmier aux.iliaire immatricule expire apres le de
but de !'audience ou lorsque la nomination d'un 
membre du comite expire apres le debut de )'au
dience, le membre est repute demeurer membre du 
comite afin de regler cette question. 

Membres du comite qui participent a la decision 

52 Seuls les membres du comite qui etaient pre.. 
sents pendant toute !'audience peuvent participer 
a sa decision. 

Faute professionnelle 

53 Un membre a commis une faute profession
nelle 

a) s'il a plaide ou ete declare coupable d'une 
infraction qui, de !'avis du comite, affecte sa 
capacite d'exercer la profession, 

b) si l'organe directeur d'une profession de la 
sante d'une autre juridiction que le Nouveau
Brunswick a declare que le membre avait com
mis une faute professionnelle qui, de !'avis du 
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opinion of the committee, constitute an act of 
professional misconduct under this Act or the 
rules and regulations, 

(c) the member has digressed from established 
or recognized professional standards or rules of 
practice of the profession, 

(d) the member has committed an act of pro
fessional misconduct as defined in the rules or 
regulations, 

(e) the member has violated or failed to com
ply with this Act or the rules or regulations, 

(j) the member has violated or failed to com
ply with a term, condition or limitation im
posed on the member's certificate of registra
tion under this Act, 

(g) the member has failed to submit to an ex
amination ordered by the Complaints Commit
tee under section 31, 

(h) the member has sexually abused a patient, 
or 

(i) the member has fajled to file a report pur
suant to section 55. 

Sexual abuse of patient 

54( I) Sexual abuse of a patient by a member 
means 

(a) sexual intercourse or other fonns of phys
ical sexual relations between the member and 
the patient, 

(b) touching, of a sexual nature, of the pa
tient by the member, or 

(c) behaviour or remarks of a sexual nature by 
the member towards the patient. 

54(2) For the purposes of subsection (1), "sexual 
nature" does not include touching, behaviour or 
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comite, constitue une faute professionnelle en 
vertu de la pn!sente loi ou des regles et regle
ments, 

c) si le membre a deroge aux normes profes
sionnelles ou aux regles d. exercice etablies ou 
reconnues de la profession, 

d) si le membre a commis une faure profes
sionnelle selon la definition des n!gles ou regle
ments, 

e) si le membre a contrevenu ou omis de se 
conformer a la presente loi, aux regles ou regle
ments, 

f) si le membre a contrevenu ou omis de se 
conformer a une modalite, une condition ou 
une limite a laquelle son certificat d'immatricu
lation est assujetti en vertu de la pn!sente loi, 

g) si le membre a omis de subir un examen or
donne par le Comite des plaintes en vertu de 
\'article 31, 

h) si le membre a abuse sexuellement d'un pa
tient, ou 

i) si le membre a fait defaut de deposer un 
rapport conformement a !'article 55. 

Abus sexuels des patients 

54(1) Abus sexuel d'un patienr par un membre 
designe 

a) des rapports sexuels ou autres formes de re
lations physiques sexuelles entre le membre et le 
patient, 

b) des attouchements de nature sexuelle, du 
patient par le membre, ou 

c) une conduite ou des remarques de nature 
se.xuelle par le membre a l'egard du patient. 

54(2) Aux fins du paragraphe (1), «nature 
sexuelle» ne comprend pas les attouchements, une 
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remarks of a clinical nature appropriate to the 
service provided. 

Failure of member to report sexual abuse 

55(1) A member who, in the course of practising 
the profession, has reasonable grounds to believe 
that another health professional has sexually 
abused a patienr or client and who fails to file a 
report in writing in accordance with subsection (4) 
with the governing body of the health profes
sional within twenty-one days after the circum
stances occur that give rise to the reasonable 
grounds for the belief commits an act of profes
sional misconduct . 

55(2) A member is not required to file a report 
pursuant to subsection (l) if the member does not 
know the name of the health professional who 
would be the subject of the report. 

55(3) If the reasonable grounds for filing a re
port pursuant to subsection (l) have been ob
tained from one of the member's patients, the 
member shall use his or her best efforts to advise 
the patient that the member is filing the report be
fore doing so. 

55(4) A report filed pursuant to subsection (1) 
shall contain the following information: 

(a) the name of the member filing the report; 

{b) the name of the health professional who 
is the subject of the report; 

(c) the information the member has of the al
leged sexual abuse; and 

(d) subject to subsection (5), if the grounds of 
the member filing the report are related to a 
particular patient or client of the health profes
sional who is the subject of the report, the 
name of the patient or client. 

55(5) The name of a patient or client who may 
have been sexually abused shall not be included in 
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conduite ou des remarques de nature clinique ap
propries au service dispense. 

oeraut d'un membre de rapporter un abus sexuel 

55(1) Commet une faute professionnelle, tout 
membre qui, dans l'exercice de la profession, a 
des motifs raisonnab\es de croire qu'un autre pro
fessionnel de la sante a abuse sexuellement d'un 
patient ou d'un client et qui fait defaut de deposer 
un rapport par ecrit, conformement au paragra
phe (4), aupn!s de l'organe directeur du profes
sionnel de la sante en question dans les vingt et un 
jours qui suivent la survenance des circonstances 
qui lui ont raisonnablement permis de croire a la 
commission de l'abus sexuel. 

55(2) Un membre n 'est pas tenu de deposer un 
rapport conformement au paragraphe (I). s'il ne 
connait pas le nom du professionnel de la sante 
qui devrait faire l' ob jet du rapport. 

55{3) Si \es motifs raisonnables du depot d'un 
rapport conformement au paragraphe (1) ont ete 
obtenus de l'un des patients du membre, le mem
bre doit, au prealable, faire de son mieux pour 
aviser le patient que le membre est en train de de
poser le rapport. 

55(4) Un rapport depose conformement au pa
ragraphe (I) do it contenir les renseignements sui
vants: 

a) le nom du mernbre qui depose le rapport; 

b) le nom du professionnel de la sante qui fait 
I' objet du rapport; 

c) les renseignements dont dispose le membre 
sur l'abus sexuel allegue; et 

d) sous reserve du paragraphe (5), si les mo
tifs du membre qui depose le rapport soot lies 
a un patient ou a un client particulier du pro
fessionnel de la sante qui fait l'objet du rap
port, le nom du patient ou du client. 

55(5) Le nom d'un patient ou d'un client qui 
peut avoir ete victime d'un abus sexuel ne peut fi-
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a report unless the patient or client or, if the pa
tient or client is incapable, the patient's or client's 
representative, consents in writing to the inclusion 
of the patient's or client's name. 

55(6) Section 54 applies with the necessary mod
ifications to sexual abuse of a patient or client by 
another health professional. 

55(7) No action or other proceeding shall be in
stitured against a member for filing a report in 
good faith pursuant to subsection (1). 

Action by committee 

56(1) On the completion of a hearing, the com
mittee may 

(a) dismiss the matter, or 

(b) find that the member has committed an 
act of professional misconduct, is incompetent 
or incapacitated or any combination of them. 

56(2) If the committee finds that the member 
has committed an act of professional misconduct, 
the committee may, by order, do one or more of 
the following : 

(a) reprimand the member; 

(b) require the member to waive, reduce or re
pay a fee for services that, in the opinion of the 
committee, were not provided or were improp
erly provided; 

(c) impose a fine to a maximum of five thou
sand dollars to be paid by the member to the 
Association; 

(d) direct the Registrar to impose specified 
terms, conditions and limitations on the mem
ber's certificate of registration for a specified 
or indefinite period of time or until specified 
criteria are satisfied, or both; 
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gurer dans un rapport que si le patient ou le 
client, ou s'il est incapable, son representant , con
sent par ecrit a !'inclusion du nom du patient ou 
du client dans le rapport . 

55(6) L'article 54 s'applique avec les modifica
tions necessaires a un abus sexuel d'un patient ou 
d'un client par un autre professionnel de la sante. 

55(7) I1 ne peut etre intente d'action ou d'autre 
procedure contre un membre qui depose de bonne 
foi un rapport conformement au paragraphe (1). 

Mesures du cornite 

56(1) A la fin d'une audience, le comite peut 

a) rejeter J'affaire, ou 

b) declarer que te membre a commis une faute 
professionneUe, est incompetent ou incapable 
ou toute combinaison de ceu.x-ci . 

56(2) S'il declare qu'un mernbre a commis une 
faute professionnelle, le comite peut, par voie 
d'ordonnance, prendre une ou plusieurs des me
sures suivantes : 

a) reprimander le membre; 

b) exiger que le membre reduise ou rembourse 
des honoraires per~us pour des services dispen
ses par le membre que le comite coosidere ne 
pas avoir ete dispenses ou avoir ete incorrecte
ment dispenses ou renonce a ces honoraires; 

c) imposer une amende roaximale de cinq 
mille dollars a payer par le membre a !'Associa
tion ; 

d) enjoindre au registraire d'assujettir le certi
ficat d'immatriculation du membre a des mo
dalites, conditions et limites specifiques, pour 
une periode specifique ou indeterminee ou 
jusqu'a la satisfaction de conditions specifi
ques, ou les deux; 
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(e) direct the Registrar to suspend the mem
ber's certificate of registration for a specified 
period of time or until specified criteria are sat
isfied, or both; 

{f) direct the Registrar to revoke the member's 
certificate of registration; or 

{g) make such other order as the committee 
considers appropriate. 

56(3) If the committee finds that a member is in
competent or incapacitated, the committee may, 
by order, do one or more of the following: 

(a) direct the Registrar to impose specified 
terms, conditions and limitations on the mem
ber's certificate of registration for a specified 
or indefinite period of time or until specified 
criteria are satisfied, or both; 

{b) direct the Registrar to suspend the mem
ber's certificate of registration until specified 
criteria are satisfied; 

(c) direct the Registrar to revoke the member's 
certificate of registration; or 

(d) make such other order as the committee 
considers appropriate. 

56(4) Where the committee makes an order un
der subsection (2) or (3), the committee may, by 
order, do any one or more of the following: 

(a) direct the Registrar to give public notice of 
any order by the committee that the Registrar 
is not otherwise required to give under this Act; 
or 

(b) direct the Registrar to enter the result of 
the proceeding before the committee in the 
records of the Association and to make the re
sult available to the public. 
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e) enjoindre au registraire de suspendre le cer
tificat d'immatriculation du membre pour une 
periode specifique ou jusqu'a la satisfaction de 
conditions specifiques, ou les deux; 

f) enjoindre au registraire de revoquer le cer
tificat d'immatriculation du membre; ou 

g) rendre toute autre ordonnance que le eo
mite considere appropriee. 

56(3) Si le comite declare qu'un membre est in~ 
competent ou incapable, il peut, par voie d'or
donnance, rendre une ou p\usieurs des mesures 
suivantes : 

a) enjoindre au registraire d'assujettir le certi
ficat d'immatriculation du membre a des mo
dalites, conditions et Iimites specifiques, pour 
une periode specifique ou indeterminee ou 
jusqu'a la satisfaction de conditions specifi
ques, ou les deux; 

b) enjoindre au registraire de suspendre le cer
tificat d'immatriculation du membre jusqu'a la 
satisfaction de conditions speci fiques; 

c) enjoindre au regjstraire de revoquer le cer
tificat d'immatriculation du membre; ou 

d) rendre toute autre ordonnance que le eo
mite juge appropriee. 

56(4) Lorsqu'il rend une ordonnance en vertu 
du paragraphe (2) ou (3), le comite peut, par voie 
d'ordonnance, prendre l'une ou plusieurs des me
sures suivantes: 

a) enjoindre au registraire de donner un avis 
public de toute ordonnance du comite qu'il 
n'est pas autrement tenu de donner en vertu de 
la presente loi; ou 

b) enjoindre au registraire d 'inscrire le resul
tat de la procedure engagee devant le comite 
dans les dossiers de !'Association et de mettre le 
resultat a la disposition du public. 
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56(5) When the committee makes an order un
der paragraph (2)(f) or (3)(c), the committee may 
specify a period of time before which the person 
whose certificate of registration is revoked may 
not apply for a new certificate of registration. 

56(6) Where the committee finds that a member 
has committed an act of professional misconduct 
or is incompetent or incapacitated, the parties to 
the hearing and the complainant or the complain
ant's counsel may, before the penalty is deter
mined, make submissions to the committee as to 
the penalty and the parties may, subject to the dis
cretion of the committee, call further evidence in 
respect of the penalty. 

Costs 

57(1) The committee may make an order requir
ing a member who the committee fmds has com
mitted an act of professional misconduct, or finds 
to be incompetent or incapacitated, to pay all or 
part of the following costs and expenses: 

(a) the Association's legal costs and expenses; 

(b) the Association's costs and expenses in
curred in investigating the matter; and 

(c) the Association's costs and expenses in 
conducting the hearing. 

57(2) The costs and expenses payable under sub
section (I) may be agreed upon by consent or 
taxed by the Registrar of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick as between solicitor and 
client on filing with the Registrar the order of the 
committee and on payment of the fees prescribed 
by the Rules of Court, and judgment may be en
tered for such taxed costs in Form I, with such 
modifications as are necessary. 

Decision to be in writing 

58 The committee shall give its decision, the rea
sons for its decision and the penalty imposed in 
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56(5) Lorsqu'il rend une ordonnance en vertu de 
l'alinea (2)f) ou (3)c), le comite peut stipuler un 
delai avant !'expiration duquella personne dont le 
certificat d'immatricu\ation a ete revoque ne peut 
pas demander un nouveau certificat d'immatricu
lation. 

56(6) Lorsque le comite declare qu'un membre a 
commis une faute professionnelle, qu'il est in
competent ou incapable, les parties a )'audience et 
le plaignant ou son avocat, peuvent, avant que la 
sanction ne soit determinee, faire des suggestions 
au comite sur la sanction a imposer et les parties 
peuvent, a la discretion du comite, demander un 
compU:ment de preuve relativement a la sanction. 

Frais 

57(1) Le comite peut rendre une ordonnance exi
geant qu'W1 membre qu'il a declare coupable 
d'une faute professionnelle, ou declare incompe
tent ou incapable, paie tout ou partie des frais et 
depenses suivants: 

a) les frais et depenses juridiques de !'Associa
tion; 

b) les frais et depenses engages par !'Associa
tion lors de l'enquete menee dans l'affaire; et 

c) les frais et depenses engages par !'Associa
tion lors de !'audience. 

57(2) Les frais et depenses payables en vertu du 
paragraphe (1) peuvent etre convenus par consen
tement mutuel ou taxes par le registraire de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick 
comme entre avocat et client, en deposant aupres 
du registraire !'ordonnance du comite et en 
payant les droits presents par les Regles de proce
dures, et un jugement peut etre rendu pour ces 
frais taxes selon la Formule I, avec les modifica
tions necessaires. 

L2 decision doit Hrc ecrite 

58 Le comite doit donner sa decision, ses motifs 
et la sanction imposee par ecrit et doit en signifier 
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writing aod shall serve a copy of it on the parries 
and to the complainant, if any, along with a state
ment of the rights of the parties to appeal the de
cision to The Court of Appeal of New Brunswick. 

Suspension of certificate of registration until fine 
and costs paid 

59 Where a member fails to pay a fine or costs 
imposed under this Part within the time ordered, 
the Registrar may, without notice to the member, 
suspend the certificate of registration of the mem
ber until the fine or costs are paid and shall serve 
the member with notice of the suspension. 

Executive Committee may suspend certificate of 
registration 

60( 1) The Executive Committee, if it is satisfied 
that a member has violated or failed to comply 
with an order of the committee, may without no
tice to the member, revoke or suspend the mem
ber's certificate of registration. 

60(2) The Registrar shall send the member a 
written notice of the revocation or suspension. 

Committee to deliver decision and record to 
Registrar 

61 The committee shall forward to the Registrar 

(a) the written decision of the committee, and 

(b) the record of the hearing and all the doc
uments and other things put into evidence. 

Record of bearing may be examined 

62 The parties and the complainant, if any, 
may, upon request and at their expense, examine 
the record of the hearing or any part of the record 
and the documents and other things put into evi
dence. 

Release of evidence by Registrar 

63 The Registrar shall release documents and 
other things put into evidence at a hearing to the 
person who produced them, on request, within a 
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une copie aux parties et au plaignant, le cas 
echeant, ainsi qu'une declaration des droits des 
parties de faire appel de la decision a la Cour 
d'appel du Nouveau-Brunswick. 

Suspension du certificat d'immatriculation 
jusqu'au paiement de !'amende et des frais 

59 Lorsqu'un membre fait defaut de payer une 
amende ou des frais imposes en vertu de la pre
sente partie dans le delai prevu dans !'ordon
nance, le registraire peut, sans en aviser le mem
bre, suspendre son cenificat d'immatriculation 
jusqu'au paiement de !'amende ou des frais et 
doitlui signifier un avis de la suspension. 

Le Conseil d'administration peut suspendre un 
certificat d'immatriculation 

60(1) Le Conseil d'administration, s'il est con
vaincu qu'un membre a contrevenu ou omis de se 
conformer a une ordonnance du comite, peut, 
sans en aviser le membre, revoquer ou suspendre 
son certificat d' immatriculation. 

60(2) Le registraire doit envoyer au membre un 
avis ecrit de la revocation ou de la suspension. 

Le eo mite doit remettre sa decision et le dossier au 
registraire 

61 Le comite doit faire parvenir au registraire 

a) la decision ecrite du comite, et 

b) le dossier de !'audience et tous les docu
ments et autres chases partes en preuve. 

Le dossier de !'audience pent etre examine 

62 Les parties et le plaignant, le cas echeant, 
peuvent, s'ils en font la demande et a leurs frais, 
examiner tout ou partie du dossier de !'audience 
et les documents et les autres chases partes en 
preuve. 

Restitution des preuves par le registraire 

63 Le registraire doit rendre les documents et les 
autres chases partes en preuve a une audience, a 
la personne qui les a produits, si elle le demande, 



An Act Respecting 
Sexual Abuse of Patients by Health Professionals Bill 84 

reasonable time after the matter in issue has been 
finally determined. 

Member to return certificate of registration 

64 A member whose certificate of registration 
has been suspended or revoked shall immediately 
return his or her certificate of registration to the 
Registrar. 

No stay of order 

65 An order of the committee under section 56 
takes effect immediately or at such other time as 
the committee may direct, notwithstanding that 
an appeal has been taken from the decision of the 
committee. 

Application for stay 

66(1) A member who appeals a decision of the 
committee may apply to The Court of Appeal of 
New Brunswick for a stay of the committee's or
der pending the disposition of the appeal, and 
The Court of Appeal of New Brunswick may 
make any order it considers appropriate. 

66(2) A member shall give the Association at 
least one week's notice of an application to The 
Court of Appeal of New Brunswick to stay an or
der of a committee. 

Appeals to court 

67( I) A party may appeal from the decision of 
the committee to The Court of Appeal of New 
Brunswick. 

67(2) An appeal under this section shall be com
menced within thirty days after the date of the de
cision. 

67(3) An appeal under this section shall be con
ducted in accordance with the Rules of Court, 
where not inconsistent with this Act. 

67(4) On the request of a party to an appeal un
der this section and on payment by the party of 
any reasonable expenses related to the request, the 
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dans un delai raisonnable une fois que la question 
en cause a ete decidee definitivement. 

Le membre doit rendre son certifical 
d'immatriculation 

64 Un membre dont le certificat d'immatricula
tion a ete suspendu ou revoque doit imrnediate
ment le rendre au registraire . 

Une ordonnance ne peut ~tre suspendue 

65 Une ordonnance du comite prevue a !'article 
56, prend effet imrnediatement ou a toute autre 
date que le comite peut fixer, meme si un appel a 
ete interjete contre la decision du comite. 

Demande de suspension 

66(1) Un membre qui interjette appe\ contre une 
decision du comite peut demander a la Cour d'ap
pel du Nouveau-Brunswick de suspendre !'ordon
nance du comite en attendant le reglement de l'ap
pel et la Cour peut rendre toute ordonnance 
qu'elle juge appropriee. 

66(2) Un membre doit donner a 1' Association un 
avis minimal d'une semaine pour l'aviser qu'il a 
demande a la Cour d'appel du Nouveau-Bruns
wick de suspendre une ordonnance du comite. 

Appels a la Cour 

67(1) Une partie peut interjeter appel d'une de
cision du comite devant la Cour d'appel du Nou
veau-Brunswick. 

67(2) Un appel prevu au present article doit etre 
engage dans les trente jours qui suivent la date de 
la decision. 

67(3) Un appel prevu au present article doit etre 
engage conformement aux Regles de procedure, 
!orsqu'il n'y a pas conflit avec la pn!:sente loi. 

67(4) A la demancte ct'une partie a un appei 
prevu au present article et sur paiement par elle 
des frais raisonnables lies a la demande, le regis-
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Registrar shall provide the party with copies of 
part or all, as requested, of the record of the pro
ceedings before the committee. 

67(5) An appeal under subsection (l) shall be 
founded upon the record of the proceedings be
fore the committee and upon the committee's de
cision. 

67(6) On the hearing of an appeal under this sec
tion, The Court of Appeal of New Brunswick 
may 

(a) affirm or reverse the decision or order of 
the committee, 

(b) refer the matter back to the committee, 
with or without directions, or 

(c) substitute its decision or order for that of 
the committee. 

67(7) The Court of Appeal of New Brunswick 
may make any order respecting the costs of an ap
peal that it considers appropriate. 

Reinstatement 

68(1) A person who has had terms, conditions 
and limitations imposed on his or her certificate 
of registration or whose certificate of registration 
has been suspended or revoked as a result of pro
ceedings before the committee may apply to the 
Registrar in writing to have the terms, conditions 
and limitations removed or the suspension re
moved or a new certificate of registration issued. 

68(2) Where a certificate of registration has 
been revoked, a person shall not make an appli
cation under subsection (1) earlier than one year 
after the revocation if the committee has not spe
cified a period of time under subsection 56(5). 

68(3) Subsequent applications to the Registrar 
after an initial application for the removal of 
terms, conditions and limitations imposed on a 
member's certificate of registration or for the re
moval of the suspension or issuance of a new cer-
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traire doit lui fournir des copies de tout ou partie, 
selon la demande, du dossier des procedures en
gagees devant le comite. 

67(5) Un appel prevu au paragraphe (l} doit se 
fonder sur le dossier des procedures engagees de
vant le comite et sur la decision du comite. 

67(6) Lors de !'audition d'un appel prevu au 
present anicle, la Cour d'appel du Nouveau
Brunswick peut 

a) confinner ou casser la decision ou !'ordon
nance du comite, 

b) renvoyer la question au comite, avec ou 
sans directives, ou 

c) remplacer la decision ou !'ordonnance du 
comite par sa propre decision ou ordonnance. 

67(7) La Cour d'appe! du Nouveau-Brunswick 
peut rendre toute ordonnance relative aux frais 
d'un appel qu'elle considere appropriee. 

Retablissement du certificat d'immatriculation 

68(1) Toute personne dont le certificat d'imma
triculation a ete assujetti a des modalites, condi
tions et limites ou suspendu ou revoque a la suite 
des procedures engagees devant un comite, peut 
demander par ecrit au registraire le retrait des mo
dalites, conditions et limites, le retrait de la sus
pension ou la delivrance d'un nouveau cenificat 
d 'immatriculation. 

68(2) Lorsqu'un certificat d'immatriculation a 
ete revoque, une personne ne peut pas faire de de
mande en vertu du paragraphe (1) avant une an
nee apn:!s la revocation si le comite n'a pas stipule 
de delai en vertu du paragraphe 56(5) . 

68(3) Apres une demande initiale de retrait des 
modalites, conditions et limites assujettissant le 
cenificat d'immatriculation d'un membre, de re
trait d'une suspension ou de la delivrance d'un 
nouveau certificat d 'immatriculation, de nouvel-
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tificate of registration shall not be made earlier 
than six months after any previous application 
under this section. 

69(1) Subject to subsection (2), where the Regis
trar receives an application under section 68, the 
Registrar shall refer the application to the Disci
pline and Fitness to Practise Committee. 

69(2) Where terms, conditions and limitations 
have been imposed on a certificate of registration 
for a specified period of time and no specified cri
teria have been imposed or where a certificate of 
registration has been suspended for a specified pe
riod of time and no specified criteria have been 
imposed, the Registrar may remove the terms, 
conditions and limitations or the suspension if the 
specified period of time has elapsed. 

69(3) A person who makes an application under 
section 68 shall provide the Disciple and Fitness to 
Practise Committee with such information as the 
committee may require in relation to the applica
tion. 

69(4) The Discipline and Fitness to Practise 
Committee may, with or without a hearing, with 
respect to a person whose application has been re
ferred to the committee under this section, make 
an order doing one or more of the following: 

{a) directing the Registrar to remove some or 
all of the terms, conditions and limitations im
posed on the certificate of registration; 

(b) directing the Registrar to remove the sus
pension; 

{c) directing the Registrar to issue a new cer
tificate of registration to the person; or 

(d) directing the Registrar to impose specified 
terms, conditions and limitations on the appli-
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les demandes au registraire ne peuvent etre faites 
mains de six mois apres la presentation de la der
niere demande presentee en vertu du present arti
cle. 

69(1) Sous reserve du paragraphe (2), lorsque le 
registraire re9oit une demande en vertu de l 'article 
68, il doit la referer au Comite de discipline el 
d'aptitude a exercer la profession. 

69(2) Lorsqu'un certificat d'immatriculation a 
ete assujetti a des modalites, conditions et limites 
pour une periode specifique et qu'aucune condi
tion specifique n'a ete imposee ou lorsqu'un cer
tificat d'immatriculation a ete suspendu pour une 
periode specifique et qu'aucune condition specifi
que n'a ete imposee, le registraire peut retirer les 
modalites, conditions et limites ou la suspension, 
si la periode specifique est ecoulee. 

69(3) Une personne qui fait une demande en 
vertu de l'anic\e 68 doit foumir au Comite de dis
cipline et d'aptitude a exercer la profession les 
renseignements qu'il peut demander relativement 
a la demande. 

69(4) Le Comite de discipline et d'aptitude a 
exercer la profession peut, avec ou sans audience, 
a l'egard d'une personne dont la demande lui a ete 
rtfen!e en vertu du present article, rendre une or
donnance prevoyant une ou plusieurs des mesures 
suivantes: 

a) enjoindre au registraire de retirer plusieurs 
ou toutes les modalites, conditions et limites 
qui assujettissent le certificat d'immatricula
tion; 

b) enjoindre au registraire de retirer la suspen
sion; 

c) enjoindre au registraire de delivrer un nou
veau certificat d'immatriculation a la personne; 
ou 

d) enjoindre au registraire d'assujettir le certi
ficat d'immatriculation de la personne a des 
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cant's certificate of registration if a direction 
has been given under paragraph (b) or (c) . 

Investigations 

70 The Registrar may appoint one or more in
vestigators to investigate whether a member has 
committed an act of professional misconduct or is 
incompetent or incapacitated if 

(a) the Complaints Committee has received a 
complaint about the member and has requested 
the Registrar to appoint an investigator, or 

(b) the Complaints Committee is investigat
ing the member at the request of the Registrar 
or the Executive Committee and has requested 
the Registrar to appoint an investigator. 

71(1) An investigator appointed by the Registrar 
may at any reasonable time, and upon producing 
proof of his or her appointment, enter and inspect 
the business premises of a member and examine 
anything found there that the investigator has rea
son to believe may provide evidence in respect of 
the matter being investigated . 

71(2) Subsection (1) applies notwithstanding any 
provision in any Act relating to the confidentiality 
of health records. 

71 (3) No person shall, without reasonable ex
cuse, obstruct or cause to be obstructed an inves
tigator while the investigator is performing his or 
her duties under this Part. 

71(4) No person shall withhold, conceal or de
stroy, or cause to be withheld, concealed or de
stroyed, anything that is relevant to an investiga
tion under th.is Part. 

72(1) Upon the ex parte application of an inves
tigator, a judge of The Court of Queen's Bench 
of New Brunswick who is satisfied on information 
by oath or solemn affirmation that the investiga-
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modalites, conditions et limites specifiques, si 
une directive a ete donnee en vertu de l'alinea 
b) ou c). 

Enquetes 

70 Le registraire peut nommer un ou plusieurs 
enqueteurs pour rechercher si un membre a com
mis une fame professionnelle, est incompetent ou 
incapable, si 

a) le Comite des plaintes a re~u une plainte a 
l'egard du membre et a demande au registraire 
de nommer un enqueteur, ou 

b) le Comite des plaintes fait une enquete sur 
le membre a la demande du registraire ou du 
Conseil d'administration et a demande au re
gistraire de nomrner un enqueteur. 

71(1) Un enqueteur nomme par le reg.istraire 
peut, a tout moment raisonnable, et apn!s avoir 
foumi une preuve de sa nomination, perquisition
ner dans les locaux d'affaires d'un membre et exa
miner toute chose qui y est trouvee dont l'enque
teur a des raisons de croire qu'elle pourra fournir 
des preuves sur la question faisant l'objet de l'en
quete. 

71(2) Le paragraphe (I) s' applique nonobstant 
toute disposition de toute loi relative a la confi
dentialite des dossiers medicaux. 

71(3) I! est interdit a quiconque, sans excuse rai
sonnable, de gener ou de faire gener un enqueteur 
dans l'exercice de ses fonctions pn!:vues par la pn!
senre partie. 

71(4) II est interdit a quiconque de dissimuler, 
cacher ou detruire ou faire dissimuler, cacher ou 
detruire toute chose qui se rapporte a une enquete 
menee en vertu de la presente partie. 

72(1) Si un enqueteur fait une demande ex parte, 
un juge de la Cour du Banc de la Reine du Nou
veau-Brunswick qui est convaincu sur la base de 
renseignements fournis sous serment ou affirma-
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tor has been properly appointed and that there are 
reasonable grounds for believing that 

(a) the member being investigated has com
mitted an act of professional misconduct, is in
competent or incapacitated, and 

(b) there is in a building, receptacle or place 
anything that will provide evidence in respect of 
the matter being investigated, 

may issue a warrant authorizing the investigator 
to enter the building, receptacle or place and 
search for and examine or remove anything de
scribed in the warrant. 

72(2) An investigator entering and searching a 
place under the authority of a warrant issued un
der subsection (1) may be assisted by other per
sons and may enter a place by force. 

72(3) An investigator entering and searching a 
place under the authority of a warrant issued un
der subsection (I) shall produce his or her identi
fication and a copy of the warrant , upon request, 
to any person at that place. 

72(4) A person conducting an entry or search 
under the authority of a warrant issued under 
subsection(!) who finds anything not described in 
the warrant that the person believes on reasonable 
grounds will provide evidence in respect of the 
matter being investigated, may seize and remove 
that thing. 

73(1) An investigator may copy, at the expense 
of the Association, a document that the investiga
tor may examine under subsection 71(1) or under 
the authority of a warrant under subsection 72(1). 

73(2) An investigator may remove a document 
referred to in subsection (I) if it is not practicable 
to copy it in the place where it is examined or a 
copy is not sufficient for the purposes of the in-
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tion solennelle que l'enquet.eur a ete convenable
ment nomme et qu'il ex.iste des motifs raisonna
bles de croire 

a) que le membre qui fait l'objet de l'enquete 
a commis un faute professionnelle, est incom
petent ou incapable, et 

b) qu'il y a dans un edifice, un n!ceptacle ou 
un endroit quelque chose qui fourn.ira une 
preuve relativement a la question faisant l'objet 
de I' enquete, 

peut delivrer un mandat autorisant l'enqueteur a 
perquisitionner dans )'edifice, le receptacle ou 
l'endroit et a y examiner ou a en retirer tome 
chose decrite dans le mandat. 

72(2) Un enqueteur qui perquisitionne dans un 
endroit en application d'un mandat delivre en 
venu du paragraphe (l), peut se faire aider par 
d 'autres personnes et penetrer dans cet endroit 
par la force. 

72(3) Un enqueteur qui perquisitionne dans un 
endroit en application d'un mandat delivre en 
vertu du paragraphe (1), doit produire une piece 
d'identite et une copie du mandat a toute per
sonne, a cet endroit, qui demande a les examiner. 

72(4) Toute personne qui effectue une perquisi· 
tion en application d'un mandat deJivre en vertu 
du paragraphe (1), qui decouvre une chose qui 
n'est pas decrite dans le mandat mais dont elle 
croit, pour des motifs raisonnables, que la chose 
pourra fournir des preuves relativement a la ques
tion faisant l'objet de l'enquete, peut saisir et re
tirer cette chose. 

73(1) Un enqueteur peut copier, aux fr ais de 
I' Association, un document qu 'il peut examiner 
en vertu du paragraphe 71(1) ou en application 
d'un mandat delivre en vertu du paragraphe 72(1) . 

73(2) Un enqueteur peut retirer un document 
vise au paragraphe (l) s'il n'est pas pratique de le 
copier a l'endroit ou il est examine ou si une copie 
n'est pas suffisante aux fins de l'enquete et peut 
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vestigation and may remove any object that is rel
evant to the investigation, and shall provide the 
person in whose possession it was with a receipt 
for the document or object. 

73(3) An investigator, where a copy can be 
made, shall return a document removed under 
subsection (2) as soon as possible after the copy 
has been made. 

73(4) A copy of a document certified by an in
vestigator to be a true copy shall be received in ev
idence in any proceeding to the same extent and 
shall have the same evidentiary value as the doc
ument itself. 

73(5) In this section, "document" means a 
record of information in any form and includes 
any part of it. 

74( I) An investigator shall report the results of 
the investigation to the Regjstrar in writing. 

74(2) The Regjstrar shall report the results of an 
investigation to the Complaints Committee. 

Transitional 

75 Any proceeding respecting the conduct or ac
tions of a member that was commenced before 
this section came into force shall be dealt with and 
concluded as though this Part had not been en
acted. 

PART Ill 

GENERAL 

Registrar to give notice 

76 The Registrar shall give public notice of the 
suspension or revocation of the member's certifi
cate of registration as a result of proceedings be
fore the Discipline and Fitness to Practise Com
mittee. 

Records to be made available to public 

77(1) The Registrar shall forthwith enter into 
the records of the Association 
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retirer tout objet qui est pertinent a l'enquete; il 
doit fournir a la personne qui en avail la posses
sion un re~o du document ou de l'objet. 

73(3) Un enqueteur, lorsqu' une copie peut et re 
faite, doit rendre le document retire en vertu du 
paragraphe (2), aussitot que possible apres que la 
copie a ete faite. 

73(4) Une copie d'un document qu'un enqueteur 
atteste etre une copie veritable doit etre acceptee 
en preuve dans tome procedure dans la meme me
sure et avoir la meme valeur probante que le do
cument Jui-meme. 

73(5) Dans le present article, «document» desi
gne un regisrre d'infonnation quelle qu'en soit la 
forme et comprend toute partie de celui-ci. 

74(1) Un enqueteur doit faire un rapport au re
gistraire sur les resultats de l'enquete par ecrit. 

74(2) Le registraire doit faire un rapport sur les 
resultats de l'enquete au Comite des plainces. 

Mesures transitoires 

75 Toute procedure relative a la conduite ou aux 
actions d'un membre qui a ete en.gagee avant I' en
tree en vigueur du present article doit etre tr aitee 
et decidee comme si la pn!sente partie n'avait pas 
ete decn!tee. 

PARTIE UI 

DISPOSITIONS GENERALES 

Le registraire doit donner un avis 

76 Le registraire doit donner un avis public de la 
suspension ou de la revocation du certificat d'im
matriculation d'un membre, a la suite de procedu
res engagees devant le Comite de discipline et 
d'aptitude a exercer la profession. 

Les dossiers doivent etre mis a la disposition du 
public 

77(1) Le registraire doit, sur-le-champ, inscrire 
dans les dossiers de I' Association 
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(a) the result of every proceeding before the 
Discipline and Fitness to Practise Committee 
that 

(i) resulted in the suspension or revocation 
of a certificate of registration, or 

(ii) resulted in a direction under paragraph 
56(4)(b), and 

(b) where the findings or order of the Disci
pline and Fitness to Practise Committee that re
sulted in the suspension or revocation of a cer
tificate of registration or the direction are 
appealed, a notation that they are under ap
peal. 

77(2) Where an appeal of the findings or order 
of the Discipline and Fitness to Practise Commit
tee is finally disposed of, the notation referred to 
in paragraph (l)(b) shall be removed and the 
records adjusted accordingly. 

77(3) For the purpose of paragraph (l)(a), "re
sult n, when used in reference to a proceeding be
fore the Discipline and Fitness to Practise Com
mittee, means the committee's finding and the 
penalty imposed and in the case of a finding of 
professional misconduct, a brief description of 
the nature of the professional misconduct. 

77(4) The Registrar shall provide the informa
tion contained in the records referred to in subsec
tion (1) to any person who inquires about a mem
ber or former member 

(a) for an indefinite period if the member or 
former member was found to have sexually 
abused a patient, and 

(b) for a period of five years following the 
conclusion of the proceedings referred to in 
subsection (1) in all other cases. 

77(5) The Registrar, upon payment of a reason
able fee, shall provide a copy of the information 
contained in the records referred to in subsection 
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a) le resultat de toute procedure engagee de
vant le Comite de discipline et d'aptitude a 
exercer la profession 

(i) qui a entraine la suspension ou la revo
cation d'un certificat d'immatriculation, ou 

(ii) qui a entralne la directive prevue a I 'ali
nea 56(4)b), et 

b) lorsque les conclusions ou !'ordonnance du 
Comite de discipline et d'aptitude a exercer la 
profession qui a entraine la suspension ou la re
vocation d' un certificat d 'immatriculation ou 
la directive font l'objet d'un appel, une note in
diquant qu'eUes font l'objet d'un appe\. 

77(2) Lorsqu'un appel des conclusions ou de 
!'ordonnance du Comite de discipline et d'apti
tude a exercer la profession est finalement decide, 
la note visee a l'alinea (l)b) doit etre retiree etles 
dossiers modifies en consequence. 

77(3) Aux fins de l'alinea (l)a), <<resultan>, uti
lise dans le cadre d'une procedure engagee devant 
le Comite de discipline et d'aptitude a exercer la 
profession, designe les conclusions du Comite, la 
sanction imposee et, en cas d'etablissement d'une 
faute professionnelle, une breve description de la 
nature de la faute professionnelle. 

77(4) Le registraire doil fournir les renseigne
ments inscrits dans les dossiers vises au paragra
phe (1), a toute personne qui se renseigne sur un 
membre ou un ancien membre 

a) pendant une periode indeterminee, si le 
membre ou L'ancien membre a eu~ declare cou
pable d'avoir abuse sexuellement d'un patient, 
et 

b) pendant la periode de cinq ans qui suit la 
fin de la procedure visee au paragraphe (I) dans 
tous les autres cas. 

77(5) Le registraire, sur paiement d'un droit rai
sonnable, doit fournir une copie des renseigne
ments contenus dans les dossiers vises au paragra-



Projet de loi 84 
Loi relative aux abus sexuels des patients 

par les professionnels de la sante 

(1) that pertain to a member or former member to 
a person who requests a copy. 

77(6) Notwithstanding subsection (5), the Regis
trar may provide, at the Association's expense, a 
written statement of the information contained in 
the records in place of a copy. 

Annual report by Registrar 

78 The Registrar shaU submit a written report 
annually to the Executive Committee containing a 
summary of the complaints received during the 
preceding year by source and type of complaint 
and the disposition of such complaints. 

Association to take measures to prevent sexual 
abuse of patients 

79(1) The Association shall undertake measures 
for prevention of the sexual abuse of patients by 
its members. 

79(2) Such measures referred to in subsection (J) 
shall include 

(a) education of members about sexual abuse, 

(b) guidelines for the conduct of members 
with patients, 

(c) providing information to the public re
specting such guidelines, and 

(d) informing the public as to the complaint 
procedures under this Act. 

79(3) Measures referred to in subsection (2) 
may, where appropriate, be taken jointly with 
other organizations or associations of health pro
fessionals. 

Association to report to Minister 

80( l) The Association shall report to the Minis
ter of Health and Community Services within two 
years after the commencement of this section, and 
within thirty days at any time thereafter on the re-
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phe (1) qui concernent un membre ou un ancien 
membre a toute personne qui en demande une eo
pie. 

77(6) Nonobstant le paragraphe (5) . le regis
traire peut fournir, aux fra.is de !'Association, un 
etat ecrit des renseignements contenus dans les 
dossiers au lieu d'une copie. 

Rapport annuel du registraire 

78 Le Comite des pla.intes doit soumettre un 
rapport ecrit annuel au registraire contenant un 
soromaire des plaintes re~ues au cours de l'annee 
precedeme classees selon leur provenance, le 
genre de plainte et la decision prise a leur egard. 

L' Association do it prendre des mesures pour 
empecber l'abus sexuel des patients 

79( I) L' Association doit prendre des mesures 
pour empecher l'abus sexuel des patients par ses 
membres. 

79(2) Les rnesures vi sees au paragraphe (J) dei
vent comprendre 

a) !'education des membres sur les abus 
sexuels, 

b) des \ignes directrices pour la conduite des 
membres avec les patients, 

c) la foumiture au public de renseignements 
sur ces \ignes directrices, et 

d) !'information du public sur les procedures 
de plaintes prevues par la presente loi. 

79(3) Les mesures prevues au paragraphe (2) 
peuvent, le cas echeant, etre prises conjointemenl 
avec d'autres organisations ou associations de 
professionnels de la sante. 

L' Association doit fa ire un rapport au Ministre 

80(1) L' Association doit fa.ire un rapport au mi
nistre de la Sante et des Sentices communautaires 
dans les deux ans qui suivent !'entree en vigueur 
du present article, et dans les trente jours a tout 




